

Minister VAN DER MEER beantwoordt vragen van Mr. Debrot 

Uitgebreide motivering inzake de uitzetting 
van de heer A. de Wit en het ontslag 
van Dr. W. G. van Binsbergen 


heeft uileclokt went^in vele nuances her. 
haalU. Op 20 okl^r 1955 werd ver¬ 
ondersteld diit hef .misschien de vrees 
wus voor een sap|^ schadeactie, ver¬ 
bonden uiin onretwmatine overheids- 
duud. waarom de wring terugdeinsde. 


Op 21 oktober lt>5 werd de regering 
beschuldigd ten .kw van alles , onge¬ 
wenste elementen w hand boven het 
hoofd te houden, IWfeen kan leiden tot 


Op 10 novemb«ir. l955 si 
,als adviseur assiidi^e de 
iet opmaken van.^ Statui 


955 staat te lezen 
Ie de advocaat bij 
Statuten (van een 


1- INLEIDING gen de nieuwe verhoudingen op te nu- arbeidsorganisatie^ .*ls minister 
.é.iiti, I **»• antleKtKls echter dient lelft de sociale zaken keiwdi hij ze goed.’ 

intelUk. Immers scbün van beperking der persvrijheid te ' * 


Voor hel stellen der vragen Is ondergetekende bUzonder erkenteiyk. Immers y^n beperking der persvrijheid te 

geeft hem dit de gelegenheid ziek te verantwoorden op de plaats waar zulks worden 

behoort, te weten de volksvertegenwoordiging. En bovendien stelt het de re- strafwet zeer zeker overtreden en zij zal 


gering in staal de feiten mede te delen zodat eenieder, in de eerste plaats de 
Stalen, zUn oordeel kan baseren op deze feiten en niet op halve waarheden. 
De aard der onderwerpen — uitzetting van een }ouraalist en ontdag van de 


worden vermeden. Op 15 december, |[I55 wordt met gro- 

Naar de mening der Regering is de te letters uitgeroeRe& dat er geen rechts- 
strafwet zeer zeker overtreden en zi) zal ■ zekerheid meer Jweat in^de Neder- 


beslist niet aarzelen op te treden, indien landse Antillen. was naoai onucr- t > j . VUver- 

het algemeen belang dat medebrengt. . getekende opdracht jwd gegeven bet h^ E mtichanan a mixistra cu nan sd | ques, oiunber tres f* 


De aard der onderwerpen — uitzetting van een Journalist en ontdag van de Een beknopte btoemlezing uu uv vuiuu:>, 

talriike publikaties die in strijd met de Stewart en Blasse;||Ptig was 
advocaal-generaal — brengt mede een grote pubUeke belangstelling. Hierdoor o^nbaré orde en het algemeen belang Op 16 december Ijgi werd 

••• Ic >i>n Vrit ornt* nirhthaarlwM tm verwachten, nnh was te verwaeh. worden Zcacht. moge hier Volgen. dc regering moredgNj dez 


5. Btoemleziiig ger Inroep 


Fiesta pa muchanan den club 
Surinam tabata un exito 

Finol fesfivo di concurso di biljoit di Heinekens 

SiArt4i NllCOiASe— «ao di direceion di tr. G. Gom«f y tros N‘. do de Vries y ela 
Roblot Oiohuoht moloto o »unio lugor rtbo terrono dl v«renlfi«S tres V sr cSerlïrgs a alcansa 

Sorinom jutgenon po mucho, po cuo toboto ezitH ïuo deo e klas aki. tur 

ToboHi un grocio po miro c contidod di muchonon to «•"* *" ^ ^ hanja lighter. 

confénto. number dos y nao tur dos a han- 

ja e mes da.se di premionan. 

E prem.ion3n taibata regalo di 


weide kendenan tambe a han|a ligb- 


talrijke pubiikaties die in strijd met de ^wart en Blasse: 


vonnis, waarbij de^agvaarding tegen yy^rde ountra cuanto bon tabatin den ter. Sr. Verwey a hanja tin Ugjiter pa gaatdse Trading Company. Sres. 

Cfzsuttarf (sn RlfkCOA' iSetlff Wflfi VerkiAArds 1 . ^ _1 ws «n ff m C DonKttror 51 nrMlUnCld 


was en is een vr« grote ruchtbaarheid te verwachten. Ook was te verwneh- woeden m^ h^^^ 

ten dat de altijd populaire punten van de bevoegdheden der Jonge autonome cómmntaar een artikel ovCrgenomen uit ondergetekende de 
regering, de rechtszekerheid en de verhouding tot de RUksregering hieibU aan ..Tinae”. '* 


regering, de rechtszekerheid en de verhouding tot de RUksregering hieibU aan 

de orde zouden worden gesteld. Noodzakelijkerwijze zal ook op deze punten ontwurdiging die door de lezers ging 
worden tnirnrasn werd onder meer geregistreerd in wn 

worden mgegaan. „Open brief’ Van de heer Gezaghebber 

I. De eerste vraagt luidt: | De kritiek in de Beurs- en Nieuwsbe- 'het* hoofd* van ^ Voor. 

„Kan de Minister mededelen of het nchten was echter met scherp, maar jl*'")" . Nederlandse Antillen, 

gestelde in de brieven van 7 maart en grof. De kwalificaties waren niet raak, Ne^rlandse Aniiwn. 

Ï3jnei ‘‘«„heren E.L van | maar BELEDIGEND Mw haaldol of “ImeU duJanTg van tegen- 


mondt. Minister van Economische Za- niet verzonnen feiten aan, niet om de 

ken en van Welvaartszorg, en P. van publieke aandacht op misstanden te ves- 

der Hoeven, Statenlid — geschreven in tigen, maar om dc overheden van de 

opdracht van hun partijraad — betref- Nederlandse Antillen in een zo kwaad 

fende een voorgenomen uitzetting van iiiogelijk daglicht te stellen. Er was geen 

de hoofdredacteur van een plaatselijk sprake van oppositionele kritiek, maai 

dagblad geheel dan wel gedeeltelijk op van ergerlijke afbraak. Men ontzag zich 

waarheid berust?” daarbij niet de hoogste belangen van de 

De feitelijke mededelingen in deze Nederlandse Antillen in gevaar te bren- 


Op 16 januari 1!» wordt „een twee¬ 
de Nieuwpoort in .K verschiet” fezien 
en gevreesd dat erlüoed zal vlóeien in, 
de haven. S , .. 

Op 17 mei 1956 Wordt in de kop ge¬ 
vraagd „De Antillml op weg een „poli¬ 
tiestaat" te wordeaF. 

Op 23 novembegl 1956 wordt naar 


Nederlandse Antillen in een zo 
niogelijk daglicht te stellen. Er v 


strijdigheden en huichelachUge passa- aanleiding van de'.pngverzochte uitbe- 
ges, dat de zaak daardoor alleen maar ± taling van overweni aan het politieper- 
erger werd. a a \ sonee‘. geinsinueerralat dit, geschiedde 


.an'^ïê daardoor alleen maar 

1 26"augustus 1955 wordt onder de 

maar K‘»P -Nos Ooblerno? Lubida!” ^ rege- 


brieven ujn juist; met name besloot de gen 
regering op 19 februari 1957, dat de 
heer A. de Wit, hoofdredacteur van het p 


.^JriHke XTk" Meróntag”^^^ ring 'beschuldigt in haar methodes heel iTwade honden 
v““ CTgerlijke atbraw. Men ontzag zien Ie yy,^ te gaan dan een nor- jy» 

daarbij met de hoogste belangen van dc „.^t* evolutie on sociaal terrein medc- 
NederlandM Antillen in gevaar te bren- jj^^^gt, waarbij in het 'middeii wordt Op 12 decer 


gelaten of zulks al dan niet bewust ge- ken van krachnoc 


Op 12 decembte3^6 wordt gespro- 


4. Vroegere gedachtenwteMiiiv j sjhiedt. De regering wordt beschuldig aan 


heer a: de Wit, hoofdredacteur van het Reeds in november 1955 stond er in de’onriislTBe 'a’rïëidsïoéstand zelf te heb- 
dagblad „Beurs- en Nieuwsberichten , het Voorlopig Verslag van de Staten hen aangekweekt, 
wonende op Curacao, dient te worden op de landsbegroting 1956 te lezen: „Vc- qp 14 september 1955 wordt de re- 
uitgezet: op 26 april 1957 tesloot zij j* leden hebben met misnoegen kennis „n-^g beschuldigd niet te hebben in- 

aan de heer Dr. W.C. van Binsbergen, genomen van de wijze waarop het hier gegrepen, toen. die subversieve activiteit 

advocaat-generaal, eervol, ontslag te ter stede verwhijnei^, dagblad „Beur^ yejj ^bondsleider een bepaalde 


dagblad „Beurs- en Nieuwsberichten”, het Voorlopig Verslag van de Staten 
wonende op Curacao, dient te worden op de landsWgroting 1956 te lezen: „Vc- 


Op 17 septembè^p95 wordt ten a. 
;n van een nabjii^blld gesproken \ 
« marionettenacHfc .gedoe. 


1. Sla- &:.è& 


ic icucn iicDDcii iiici genng oescnuioiga me» «c oeopen ui- . 

genomen van de wijze waarop het hier gegrepen, toen. de subversieve activiteit OP 23 dccembei 

ter stede verschijnend dagblad «Beuiv Jap een ^bondsleider een bepaalde lemick ..D autoni 

en Nteuwsberiebten" in de_la*^ üid yonn ging aanmmen. De regering zou 

met zijn utikelen tefen de Regering, dg hebben' vpórgebniideh, «lat alle yakbewc- schuldigd wordt 


W5 komt de po-. 
é wordt verkwan- 
cfing in feite be- 
ikmdverraad. Hier- 


„eo JU. . mm . .. IK. .lui- I oen .H«.,K;vKa uau ik. w»».. ... . daOnX^Wste tijd wiM^te ongure buitenland, die de go^ verrian^u- 

ten omstandig in te lichten omtfént dè vernemen of het naar het (wnleel van j dementen dc kastanjes uit het vuur ding allerminst ten hw*{jj- Lwct 

redenen Van de voorgenohten uitzeltingT I de Regering geen tijd wordt dat van I moesfeh halen, werd uit een ATOnkaam vakbM M 

Reeds geruime tijd maakte de Re- overheidswege tegen dergélijke overtre- | q. 25 september 1955 wordt gezegd, voor het nabuurland j u 

gering zich bezorgd over de publikaties dingen Wordt opgetreden.” dat tijdens de jongste verkiezingen er kei met alleen overg^rukt, doch op 


werd uit een Amerikaans vakblad een 
voor het nabuurland onvriendelijk aru- 
kel niet alleen overgedrukt, doch op de 


in nei genoemae oiuu. Lmcc DC£or|i:uiiciu 1 . ... Ant uitdrukkelijke toezeggingen moeten zijn eerste pagina gepubliceerd, met wn 

werd beslist niet veroorzaakt door de ***^‘'°P '“''ï* gedaan aan Stewaft, wiens waardevoUe hatelijke kop van eigen maakMl. Dit | 

kritiek, welke het blad regelmatig op de steun Wj ^ verkiezingscampagne zou had een protest van officiële ziide tol 

regering uitoefende. Immers iedere Ie- „Het Openbar zijn verteken! onder dc belofte, dat gevolg, 

zer weet. dat genoemd Wad een politiek {fekking J^^hfid^Bteurs- «‘«ks geen lid van de door hem op te , november 

voorstond van een bepaalde politieke ‘^"ch'gevi^ vm het dagbl^ j^^ur vakvereniging zou inogen wor- «ot het otzi 


moest het derhalve dezelfde houding nadere stappM te nei^n . Óp 15 oktober 1955 onder het hoofd Op 20 november 1956 

nemen als andere oppositiebladen. mening van de Kegenng o „Tragische Impotenüe” wordt inwen- douane ambtenaren van o 

Meer dan eens heeft de regenng te wenselijkheid van *®" *^*"i^‘®. dig gnmvend opgemerkt dat het de re- schuldigd. waarbij de wo< 

kennen gegeven, dat een ieder die aan ging vernomen te neoiten. b u tragische impotentie in ken op een vergadering van 

de weg timmert kritiek moet verwach- heeft de zaak «> ‘ 1 ", a. komende dagen aan publiciteit, ook enicinc van de Handel 


nemen als andere oppositiebladen. 

Meer dan eens heeft de regering te 
kennen gegeven, dat een ieder die aan 
de weg timmert kritiek moet verwach- 


Óp 15 oktober 1955 onder, het hoofd Op 20 november 1956 worden 'de 
„Tragisi^hé Impotentie” wordt inwen- doiiane-ambcenaren van omkoperij be¬ 


ten en dat men niet al te overgevoelij^ mers is het ®®" “'f,'v;-j"-u,-,* die 
moet zijn voor kritiek, ook al gaat zij stelselmatig wordt 8®*^“®"* “* o. 

soms eens over de schreef. Het klimaat voornamelijk .^P*!**® 

... h.> leiden wel eens tot k nesgrocD (n.1. lu Nederland geoore- 


i^stije zaak dai S ' 


niet in de wereldpers, zal ontbreken. 

Op 18 oktober 1955 staat te lezen dat 
de tragische impotentie van de regering 


waarbij de woorden gespro- 
vergadering van de Cur. Ver- 
a de Handel worden ver- 


un botter. 

Ingrid Kuiperdal di ciiico anja en- 
tie e muchanan mujer tabata sa e 
cantldad 'ben, mientras cu James Go- 
mes den e nwichanan homber a rei 
e bon mimcro. Den juego di kegel 
Debby de Robles di 18 luna a sali 
kampioen di e pustameato. 

No ta cos di bisa mes cu e mucha- 
nan a hanja nan bon tr^a'cu cos du- 
sbi y refresco pa nan ëebe y na fio 
di e mainta tanto exiloso ald e chiki- 
tai>» a pidi pa organisa un fiesta sc- 
mehante pronto. 

Entreqa di premionan 
di Heinekens 

Parti di anochi den presancia di sr. 
Wrm Scholl, agente di e cerbes lan 
afama Heinekens (lastima cu Miss 
Hleinekens 'no jxm' tabata presente), 
'partimento^ di e premienan na e ga- 
nadoman di e concurso di biljart di 

SET Dl S\LA 

TEXAS FURNITVRE STORE 
e—rtiMt 5 - fbl. HMtl - 10«3 

Hemekens a tuma iugar. Esei a soso- 
de door'di-e charmant smjorHa Grace 
«OMOfC.'QM 4«nmeea..^.tt*»ata sr. 
Harry Doiik leende a bira kttmirfoen 
kende al inisino tiempo a alcanza e 
serie mas alto. Su prérnio tabata un 
queue bunita di biljart y tambe un 
llghter netohi. 

Di dos a sali for di e lueba sr. Ma- 
rio BisUck kende a ricibi im lighter 
grandi, mientras cu sr. Sep Bislick 
como number tres a hanja un ligbter 
mas ohiki. 

Den segD- da clase sr. William Mil- 
lerson a Mli ntimber uno y su piemio 
tambe tabata uo queue di biljart. 


e serie di mas alto. 


E.F. Loo y E. Recbcrg a pronuncia 


~Cu brillante pitcheo Pous Ruiz o 
blonquea' Amste‘ 

(Di MS Spoitrcporter) 

4\ AmJel unterionnente Dodgem. ta di hopl Importanci. pa e ®‘wrilIeroMH 
gadoman ta hopi reduci. 

T.bata u« biitlo .«» Pa»> »»“ ï compkla Pa Pb'''" ® TS 

provoca erwt « Bóckley pa embwa 


èrndo e hu^a di sacrificio, ta pone ta «rra e inning cU largo tiy pa cemcr- 
m1T.X^ ® «*«“^*0 Lucky Strike 

de^iWi’eld hTpem UU" *doSr'è ^/d® 


tres sigiiiente bateadornan y a logra 
colga e cero ainda. Max Fingal despues 


worde dicidi. Despues cu ya e promer 
out a worde haci, Ramon Buckley ta 
conecta linea entre rightcenter pa tribey 


tot I kingsgroep'(n.r. in fhans^Steft'gèleiyioTeen w leiding vaii een initiatief VMrstef van het 

I nen) bestaan, tegen de Regenng en te kleine winkel, vernield door Statenlid Bikker gezegd dat hij „langs 

--—----- machlswellustigen, die het fiat van de andere weg van zijn subversieve actie 

Antilliaanse regering hebben!” doet blijken”. , 

_ I De suggestie dat de regering misdaad (Door lezen op pag. Z 


Dennis, de Schrik van de Buurt 


n zijn subversieve actie 

(Door lezen op pag. 2 


Reina di Carnaval a casa 


tambe tabata uo queue di biljart. Hy pa centerfield, y Monart ta c tercer 
Number dos t-abata sr. Doisy Mar- 1 out cu rolbng pa terce ra. Uo gran ccro I 

Hurrjf son, ^ 

the MAGGI Seeeoningl q 


di falla CU intento di sacrificio ta sali V ®.P™T®'’. ®®rredor cu la yega 

CU foulfly pa tercera. Swaen ta conecta |®7®™- «è®"'® [.'C'»’' 

ny pa cenierfield, y Monart ta e tercer 'ntenconal y ta sali d. robo pa 

out CU rolling pa tercera. Un gran ccro . (stftui leza nba pag. 3) 


Sot tastier. 


iN«u, wgt g*f Jff irèii «n'N tiffiiitleMt? 
Wal, guica ba tA blèa tli nti ca'i pitca? 


GEEN GEVAAR, N.E.N. IS DAAR.. 


Ayera tiirdl pa cinc* or ■ tuma lugar drn Misa St. Theresia na San Nicolaa c 
cerèmonianan rrli^óm' hiafrimnnial di Olga Tromp, Rcina dl Carnaval dl 
Aruba 19S6 y M. WaNer Wong KIn. Despues di e ceremonia tubatin un recep- 
chm den Chinese Club. Cuanto amhtad y aprecio c hoben pareha aki la goea 
di dje a ser demostra door di e cantidad grandi di nan amigonan y conociman 
CU a bal felicita nan duranie di e recepcion. F.ntre e tanto presenlenan nos 
por a mira entre otm Gezaghebber interino sr. P. Croes y miembronan dl dl* 
rectiva di Aruba Trading Company. I’, foto aki la saca net na e moiiienlo cu 
e simpatica parcha la cortando e boio. 


more «ppetizing SRlAds, 
Fish, Meats, Soup* ai^ Oraviei^ 
jusc add MAGGI ^eaiooing. 


la3tcs better 


DENKT U OM DE UITVERKOOP VAN MESKER, Aruba?? 

MORGEN IS HET DE LAATSTE DAG!!! 







































ARUBAANS COURANT 


Minister Van der Meer beontwoordt., 

(vervolg van pagina I) 


In juni 1956 werd ten aan/ien van 
de Staten gcregd dat de integriteit van 
dit cullegu uungetuüt dreigt te worden 
en op 21 november 1956 wordt gespro¬ 
ken vun de dictatuur van de schijnde- 
nioerutie in de Staten. Up 11 december 
1956 worden de Staten beschuldigd vun 
terugvallen naar koloniale praktijken. 

Op 2 februari 1957 werd onder het 
hoold ..Bonje op Aruba” een volkomen 
uit de, duim gezogen verhaal gepubli¬ 
ceerd als zou een der ministers van een 
gedeputeerde vun Aruba klappen heb¬ 
ben opgelopen. Het bestuurscollege van 
Aruba verzocht tegen de hoofdredacteiir 
van meergenoemd blad maatregelen te 
treffen. 

Op 24 april 1956 werd de eilandsraad 
van Bonaire betiteld als ..raad tot be¬ 
scherming vun ruigpoten" met welk 
.laatste woord homo-sexuelen bedoeld 
werden. 

Hel zou te ver voeren nog verdere 
voorbeelden aan te halen, ofschoon 
daartoe volop materiaal aanwezig is 

6. Conclusie 

Indien men nu elke uitlating op zich¬ 
zelf beschouwt zou men geneigd zijn 
daaraan niet veel waarde te hechten. 
Men kan zich ergeren of erom lachen 
en het daarbij laten. 

Wanneer echter een dagblad dug-in 
dag-uit schrijft over corruptie, over de' 
misdadige regering, over financieel wan¬ 
beheer, over het verkwanselen van de 
autonomie, over omkoperij, over vech¬ 
tende ministers en gedeputeerden, over 
ruigpoten vun de eilandsraad, over 
rijksdagbrandjes en protectie van ongu¬ 
re elementen, over politiestaat en de 
afwezigheid van rechtszekerheid, dan 
probeert hot dagelijks vergif te druppe¬ 
len in de geesten van zijn lezers: pro¬ 
beert het de rustige ontwikkeling van 
de autonomie te verstoren; probeert het 
de Nederlandse Antillen een slechte 
naam te geven; incidenten met het bui¬ 
tenland uh te lokken; toeristen af te 
schrikken en vestigingen binnen de An¬ 
tillen te waarschuwen voor onbetrouw¬ 
baarheid, onzekerheid en wanbestuur. 

Gebeurden deze dingen nu nog in een 
obscuur, nauwelijks gelezen blad. dan 
zou het rais.schicn nog niet zo zwaar 
wegen. Het betreft echter een blad dat 
voor de in Nederland geborenen veelal 
geldt als de enige informatie-bron over 
de Nederlandse Antillen, omdat deze 
bevolkingsgroep door werkkring, taal, 
plaats van wonen en omgeving zich ge¬ 
woonlijk niet inburgert in de plaatse¬ 
lijke gemeenschap. Het is een blad dat 
op uitnemende wijze geschikt is om de 
sfeer tussen Hollanders en Antillianen te 
vergiftigen. Dat maakt het kwaad veel 
erger, de gevaren veel groter. 

En de persoon, die dit alles stelselma¬ 
tig organiseert, heeft kennelijk niet de 
minste belangstelling voor het welzijn 
van de Antillen en hun bevolking. 

Zulk een persoon is hier niet wel¬ 
kom. 

7. Maatregelen nodig 
Dat het algemeen belang en de open¬ 
bare orde eist. dat hieraan een einde 
wordt gemaakt, staat dan ook wel vast. i 
Op dit punt waren alle adviseurs het ] 
eens en heeft de regering geen afwij¬ 
kende mening aangetroffen. 

Een andere vraag was. welke maatre¬ 
gel hier het meest geeigend is. 

Over die vraag is verschil van me¬ 
ning mogelijk. De uitzetting van een 
journalist heeft tot aandeel dat licht in 
de pers, hier zowel als elders, geroep 
opgaat, dat er in de Nederlandse An¬ 
tillen geen vrijheid van drukpers be¬ 
staat. 

Dit punt heeft dan ook ampele over¬ 
weging bij de regering uitgemaakt. De 
regering heeft meer dan eens aan aan¬ 
deelhouders van de naamloze vennoot¬ 
schap. die het blad uitgeeft. haar be¬ 
zorgdheid geuit en in overweging gege¬ 
ven zelf maatregelen te nemen om aan 
de onhoudbare toestand een einde te 
maken. Op deze wijze werd evenwel 
geen resultaat bereikt. 

Tenslotte heeft de regering besloten 
tot uitzetting. 

8, Vrijheid van dnikpen 

De drukpersvrijheid houdt in. dat nie¬ 
mand voorafgaand verlof nodig heeft om 
zijn gedachten door de drukpers te o- 
penbaren. 

Het houdt NIET in, dat een journalist 
immuniteit geniet. Het houdt niet in, 
dat tegen hem geen strafrechtelijke 
maatregelen kunnen worden genomen 
of dat hij niet —precies zoals ieder an¬ 
der— zich te houden heeft aan de wet¬ 
ten van het land. Een journalist heeft 
op grond van zijn functie niet een recht 
op toelating of het recht niet uitgezet 
te worden, indien er voor uitzetting 
redenen zijn. 

Vele Nederlanders zijn in de loop 
der jaren uit de Nederlandse Antillen 
gezet, die aanzienlijk minder schadelijk 
waren voor het algemeen belang en de 
openbare orde. dan de heer A. de Wit. 
Met nadruk kan ondergetekende zich 
tegen de „ley di trechter", legen discri¬ 
minatie ten faveure van een journalist, 
die (daarover is vrijwel iedereen het 
ecn.s) verdient uitgezet te worden, maar 
die misschien meer kans heeft dan een 
ander reacties op Ie roepen. 

Ondergetekende zou het in .strijd ach¬ 
ten met de rechtsgelijkheid en rechtsze¬ 
kerheid een uitzondering te maken 
voor een journalist. Ieder ander, die op 
even ernstige wijze een gevaar oplevert 
voor hel algemeen belang en de open¬ 
bare orde van de Nederlandse Antillen 
wordt zeer zeker uitgezet. 

Zoals met ieder fundamenteel mense¬ 
lijk recht het geval is. wordt de druk¬ 
persvrijheid in gevaar gebracht door 
misbruik en bandeloosheid en niet door 
correctie daarvan. 

Vrijheid kan slechts beslaan met ver¬ 
antwoordelijkheidsgevoel. 

9. Welke maalregelvn? 
Bij het afwegen van het pro en con¬ 
tra heeft de regering overwogen, dat er 
eigenlijk geen andere geschikte maatre¬ 
gelen aanwezig zijn voor 'het onderha¬ 
vige geval. 

Een tuchtrecht voor journalisten, 
waardoor betrokkene hel recht kan wor¬ 
den ontnomen als zodanig werkzaam te 
zijn, bestaal hier niet. 

De verordening van 22 juni 19.13 hou¬ 
dende bepalingen omtrent drukwerken, 
geeft de regering het recht om zonder 
vorm van proces de uitgifte van hef blad 
Ie verbieden. Deze verordening is ech¬ 
ter een koloniaal overblijfsel en heeft 
wel de strekking de drukpersvrijheid te 
ontnemen. Ofschoon het bedoelde blad 
blijk heeft geceven het gebruik van ko¬ 
loniale wctlelijke overblijfselen toe te 
juichen (althans zolang het tegen vak¬ 
bondsleiders ging) acht de regering dit 
gebruik óók in dit geval ongewenst. Voor 
strafvervolging zou alleszins grond zijn 
geweest. Grove scheldwoorden, geheel 
uit de duim gezogen beschuldigingen, ge- 
zagsondermiiriing zijn naar do mening 
van de regering ernstige misdrijven. E- 
nigc malen is er een onderzoek inge- 
ateld en is betrokkene verhoord. Het 


grote nadeel vun strafvervolging is 4gt 
zii groter ruchtbaarheid pleegt te ver¬ 
oorzaken dun reeds tot grote schade van 
hel algemeen belang is veroorzaakt. Ook 
de wnd procureur-genertiul achtte iq 
casu strafvervolging een ongeschikt mid¬ 
del. 

Vrijwel overal is men tot de conclu¬ 
sie gekomen, dat het strafrecht geen 
geschikt middel is om misbruik van de 
drukpersvrijheid te bestrijden. Hier wor¬ 
de geciteerd uit „De Vrijheid van druk¬ 
pers"; rapport van de Dr. Wiardi Beek¬ 
man Slicmting; 

„Gedurende vele jaren hebben de 
bestaande strafbepalingen inzake mis¬ 
bruik van persvrijheid voldaan. Het 
overschrijden vun de grens vun het oir- 
bure was incidenteel en heeft de veilig¬ 
heid van onze democratische staat noch 
de eer van zijn burgers in ernstig ge¬ 
vaar gebracht. Sinds de opkomst vun 
hel communisme en het nalionaal-socia- 
lisme is echter de situatie veranderd. 

In beide ideologieën is de leugen een 
aanvaard propagandamiddel. Beide aan¬ 
vaarden zij de verdachtmaking tegen 
iKter weten in van personen en instel¬ 
lingen als een geoorloofde methode van 
machtsstrijd. Beide hebben zij daartoe 
gebruik gemaakt van dagbladen en pe¬ 
riodieken in de politieke strijd. En daar- 
- mee maakten zij misbruik van de pers¬ 
vrijheid. 

Bovendien heeft de dagbladpers een 
grote technische ontwikkeling doorge¬ 
maakt. De suggestieve kracht, die van 
de opmaak uitgaat, is toegenomen, de 
oplagen zijn zeer gestegen. Het is met 
een krant, die de normale fatsoensrege¬ 
len niet wenst te respecteren, kwaad 
kersen eten gewordend omdat door de 
moderne typografie en schrijftrant de 
indruk, die een aantijging maakt, dieper 
is geworden en de kring, die met een 
aantijging wordt bereikt, groter. 

Hef verlangen om de repressie te v(;r- 
sterken, is derhalve niet ongegrond.”. 

De regering zich verplicht ziende het 
algemeen belang en de openbare orde 
te beschermen tegen de publikatjes, die 
onder verantwoordelijkheid van betrcA- 
kene het licht zien, heeft gemeend dat 
in de gegeven omstandigheden uitzetting 
geraden is. 

Wellicht zijn er personen die uitzet¬ 
ting niet de geeigende maatregel achten. 
Doch de regering heeft tenslotte deze 
maatregel gekozxtn. Zij is verantwoorde¬ 
lijk voor de wijze, waarop zij het alge¬ 
meen belang en de openbare orde pro¬ 
beert te beschermen. 

10. De tweede helft 
van vra^ 2 hiMt 

„Is de minister bereid de Staten te 
^richten of de betrokkene tijdig in ken¬ 
nis is gesteld omtrent de voorgenomen 
uitzetting en de redenen hiervan en of 
de betrokkene in de gelegenheid is ge¬ 
steld zijn bezwaren bij de bevoegde in¬ 
stantie naar voren te brengen?" 

' Aan de betrokkene is officieel nog 
geen kennis gegeven van de uitzetting 
om de redenen die hieronder zullen 
worden aangegeven. Zodra hij deze me¬ 
dedeling ontvangt heeft betrokkene pre¬ 
cies als ieder ander de gelegenheid in 
hoger beroep te gaan. 

Het is de bedoeling dat de uitzetting 
wordt uitgeoefend geheel zoals nitzet- 
ting altijd plaats heeft. i 

Discriminaüe zal niet plaats hebben. 

Hier zij uitdrukkelijk opgemerkt, dat 
ondergetekende het bepaal^lijk in strijd 
met artikel 8 van de Staatsregeling zou 
achten een journalist te waarschuwen. 
Een waarschuwing om bepaalde pubfi- 
katies niet te doen „of anders” lijkt te¬ 
veel op preventieve censuur. Drukpers¬ 
vrijheid veronderstelt alleen een repres¬ 
sief optreden. De regering zou nipt 
graag aan journalisten voorschrijven wat 
zij mogen publiceren. Men kan publi¬ 
ceren wat men wil, mits men de gevol¬ 
gen daarvan aanvaardt. Wel heeft de 
regering, zoals gezegd, bij herhaling de 
werkgever van betrokkene op de ernst 
van de zaak gewezen, doch zonder zicht¬ 
baar resultaat. Ook heeft zij. zoals hier¬ 
boven aangehaald, in het openbaar een 
waarschuwing laten horen. Bovendien is 
betrokkene meer dan eens door de po¬ 
litie verhoord in geval van vermoeden 
van strafbare feiten. Betrokkene kan 
niocilijk worden beschouwd als iemand, 
die zonder enige waarschuwing thaiis 
wordt overvallen. Zijn aandacht is zeer 
vele malen gevestigd op het gevaar van 
zijn spel. 

Ook is de vraag gesteld, wadrom be¬ 
trokkene niet eerst is vervolgd. Straf¬ 
vervolging als zodanig is beslist niet ver¬ 
eist alvorens uitzetting plaats heeft. Het 
IS geen gewoonte lieden die wordeq uit- 
pzet eerst voor de rechter te dagen 
(ofschoon wel lieden die door de rech¬ 
ter zijn veroordeeld plegen te worden 
uitgezet). En in het onderhavige geval 
acht de regering dit middel nog erger 
dan de kwaal. 

I . .. **• J"Wt 

„Is de Mimster voorts bereid mede 
te delen of hetgeen in meergenoemde 
bneven vermeld .staat ten aanzien van 
het voorgenomen ontslag van de wnd. 
Procureur-Generaal geheel dan wel ge¬ 
deeltelijk op waarheid berust en indieh 
er sprake is van een besluit tot ontslag 
van de wnd. Procureur-Gcneraal c.q. van 
de Advocaat-Generaal. is de Minister ] 
bereid de Staten uitvoerig in te lichten i 
omtrent de beweegredenen?". j 

Onmiddellijk na hef nemen van het i 
besluit lot uitzetting heeft ondergete- ^ 

kende opnieuw gepoogd de werkgever 
van betrokkene te bewegen zelf tn te 
grijpen. Dit had evenwel niet het ge¬ 
wenste resultaat. , 

Op 19 februari 1956 heeft ondergete- 
kende de wnd. procureur-gcncraal in 
kennis. gesteld _ van hef besluit van de i 
Raad van Ministers dat het verblijf van i 

de Wit in de Nederlandse Antillen met 
hot oog op de publieke rust en het al- , 
gemeen belang niet wenselijk wordt ge- , 
acht. Derhalve werd verzocht hem het i 

land te doen verlaten. , 

Na enig heen en weer geschrijf deel¬ 
de de wnd. procureur-gencraal mede, 
dat hij „bij de huidige stand van zaken 
geen vrijheid kan vinden om uitzetting 
van A. de Wit Jr. te bevelen.” 

Blijkens de .stukken werd deze wei- I 

gering om aan de opdracht te voldoen | 

gemotiveerd met de .stelling, dat de i 

wettelijke regeling inzake toelating en 
iiifzetling een zelf.standige bevoegdheid < 

in handen van de procurcur-gcncraal < 

zou leggen, terzake waarvan geen op- j 
drachten door de regering zouden kun- < 
ncn worden verstrekt. ) 

De wnd. nrocurcur-gencraal achtte t 

uitzetting in dit geval niet geraden en ( 
meende op grond van de toelichting op < 
artikel 59 van het Statuut deze zaak i 
zonder de opdracht uit te voeren te ( 
moeten voorleggen aan de Koninlu-ijks- ] 

re,gering. x 

Hel was de regering bekend dat de t 
wnd. prociireur-generaal tegen uitzetting c 

had geadviseerd omdat dit z.i. het alge- ? 
meen belang meer zou schaden dan I 
baten. 

Over .,zelfstandige bevoegdheid" of - 
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Dc enige vulpen die 

zichxelf vult - géén bewegend^ n | • 

^Een opzienbarend nieuwe verschijning is 
deze Parker 61, die - als enige tussen alle andere 
vulpennen - zichzelf vult! Dc 61 vult zichzelf 
(en blijft daarbij volmaakt schoon) via het 
achtereinde van dc inktccl... in slechts enkele 
seconden ... door middel van capillaire 
werking. Dc fraai glanzende penpunt behoeft 
nooit in dc inkt te worden gedoopt. 
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over rechtszekerheid is toen niets gezegd. 

De regering heeft met grote lank¬ 
moedigheid deze insubordinatie van de 
wnd. procureur-generaal bezien, over¬ 
tuigd als zij was van zijn goedbedoelde 
pergoonlijke motieven. Het is de regering 
I echter bekend, dat de wnd. procureur- 
generaal kennis heeft gekregen van de 
ondubbelzinnige opvatting, die in rege¬ 
ringskringen in Nederland heerst. Naai 
dezg opvatting -zo is hem medegedecld- 
is de procureur-generaal verplicht de 
hem gegeven opdracht uit te voeren. 

Doch ook deze kennisneming heeft 
niet tot gevolg gehad dat de wnd- pro- 
cureur-gcneraal zich bereid verklaarde 
de hem verstrekte opdracht uit te voe- 

Öp 26 april 1957 besloot de regering 
aan de heer van Binsber.een. amhtenaaf 
in tijdelijke dienst van de Nederlandse 
Antillen, eervol ontslag te verlenei) 
overeenkomstig de bestaande wettelijke 
regelingen. 

12. Misverstanden 

Het blijkt dat er nog steeds veel mis¬ 
verstand heerst omtrent de bevoegdheid 
van de regering, van de procureur- 
gencraal. de verhouding landsregering en 
Koninkrijksrcgcring en derpclijkc. Indien 
dc autonome regering een besluit neemt, 
dat niet juist of niet welgevallig word) 
geacht, menen sommige personen dat de 
Gouverneur ofwel dc Rijksregcring er 
een stokje voor zal steken, op grond van 
de rechtszekerheid of om welke reden 
dan ook. 

Ondergetekende wil op enkele facetten 
dieper ingaan, omdat het dikwijls zeer 
sterk ^ indnik maakt, dat er groeperin¬ 
gen zijn. die erop uit zijn dc nieuwe 
rechtsorde zoveel mogclijk ongedaan te 
maken en dc autonomie zoveel mogclijk 
te beknotten. 

13. Ministeriele verant- 
woordclUkheiil 

Dc toelating tot en uitzetting uit de 
Nederlandse Antillen vormen een eigen 
aangelegenheid. De uitvoering daarvan 
is een deel van Antilliaan.se uitvoerende 
macht. De gehele uitvoerende macht 
van het land berust bij de regering. 

Dc Ministers zijn voor dc gehele uit¬ 
voerende macht verantwoordelijk. 

Nu brengt de organisatie van het 
overheidsapparaat mede, dat de taken 
verdeeld moeten worden. . 

Daartoe worden in allerlei lands- I 
verordeningen en besluiten bepaalde 
personen aangewezen voor de uitvoering 
van bepaalde executieve taken. Dit be¬ 
tekent niet, dat deze taken - uit dc uit¬ 
voerende macht van dc regering zijn ge¬ 
licht of dat dc aangewezen personen die 
ta;»k zcIfstaiMlig kunnen uitvoeren. 

De regering kan altijd opdrachten 
geven welke het beleid betreffen. 

14. Zelfstandige bevoegdheden? 

Dc uitvoering van uitzetting is bij 
besluit cn landsverordenin.z gelijkelijk 
tocbcdccid aan procureur-generaul ei) 
plaatselijk hoofd van politic. 

In de loop der jaren is meermalen 
opdracht gegeven aan dc procurctir- 
gcncraal tol uitzetting van personen ci) 
nimmer is daarbij ter sprake gekomen, 
duf dc prociircur-gcneraal de bevoegd¬ 
heid zou hebben te weigeren aan dc op¬ 
dracht gevolg fc geven. Dc beslissing, 
of er voldoende redenen aanwezig zijn 
om tot uitzetting over te gaan, is in hel 
algemeen overgelalen aan procureur- 
generaal en gezaghebber, doch uiteindc- 
lijk heeft de regering daarin hel laatste 
woord. Het is z,Hivcr een beleidskwes¬ 
tie. Wel is het duidelijk dat slechts pro¬ 
cureur-generaal of gezaghebber dc uit¬ 
zetting kunnen uilvocrcn, d.w.z. het 
bevel daartoe tekenen. 

Ook het plaatsclijk hoofd van politie 
— hoezeer een zelf.standige positie als 


eilandsorgaan innemende — staat bij 
zijn medewerking aan de uitvoerende 
macht van het land onder de verant¬ 
woordelijkheid van de ministers. 

Te spreken van een zelfstandige taak, 
d.w.z. een taak die los van de regerings- 
bevoegdheid staat, alléén omdat in een 
verordening de feitelijke uitvoering van 
dat deel van de uitvoerende macht 
wordt toebedeeld, houdt in de ontken¬ 
ning van de bevoegdheid der regering 
ingevolge de Staatsregeling cn hel Sta¬ 
tuut. 

Indien dit standpunt geaccepteerd zou 
worden zou de 'autonomie verdwijnen, 
het Statuut zou een farce worden, de 
overzeese Rijksdelen zouden bedrogen 


De bedoelde opvatting ^tuigt van 
een bijzonder verkeerd inzicht in dc 
betekenis van de nieuwe rechtsorde. 

Het meest te betreuren is echter, dat 
de wnd. procureur-generaal gemeend 
heeft te moeten handelen naar zijn 
eigen inzicht en niet naar het inzicht 
van zijn regering, hetwelk overeenkomt 
met alle praktijk vin jaren in Neder¬ 
land. Suriname en de Nederlandse An¬ 
tillen. Daardoor heeft hij kans gezien 
het overheidsapparaat op dit punt eigen¬ 
machtig stop te zetten. 

Deze houding is wel voorgesteld als 
een soort heroïek. Het is echter in 
wezen een eenmans-kruistocht legen de 
nieuwe rechtsorde om welke edele 
motieven dan ook. een heroiek van 
vechten tegen windmoleas. 

15. PosMc procurenr-gcncraal 

De procureur-generaal is landsdienaar. 
Er is geen sprake van dat hij in eniger¬ 
lei opzicht als Koninkrijksorgaan kan 
wortlen beschouwd. 

Zijn benoeming door de Kroon doet 
daaraan niets af. En indien de procu- 
rciir-gencraal zijn diensten zou moeten 
verlenen in een I^oninkrijksaangelegen¬ 
heid. doet hij daf, omdat hij lands¬ 
dienaar is en omdat ieder land met zijn 
organen, diensteii en ambtenaren Ae 
belangen van het Koninkrijk mede be¬ 
hartigt.* 

Het is dus niét zo, dat de lands¬ 
regering alleen maar in landszaken een 
taak heeft. Het is ook niet zo, dat alléén 
de Gouverneur in hoedanigheid van 
Koninkrijksorgaan een Koninkrijktaak 
. heeft. Dc Nederlandse Antillen zijn vol- 
I waardig partner in het Koninkrijk en 
dat brengt voor het gehele land een 
taak mede. Zie preambule, de artikelen 
6 cn 41 van het Statuut. 

Ook deze medewerking van ambtena¬ 
ren in Koninkrijksaangelegenheden kan 
alleen geschieden via dc regering en 
onder verantwoordelijkheid van dc re¬ 
gering (indien het betreft dc uitvoerende 
macht). 

De procureur-generaal is dus geen 
supra-landelijke figuur. Hij is een lands¬ 
dienaar met een eigen taak, 

De benoeming door de Kroon ge¬ 
schiedt ulisliiilend om dc procurcur- 
gcncraal als hoofd van dc staande 
magistraliu.r cen meer onafhankelijke 
positie te geven. Van oudsher heeft 
echter dc procureur-gcncraal in de 
Nederlandse Antillen een zeer grote uit¬ 
voerende taak gehad. Zijn werkzaam¬ 
heden betroffen evenzeer net toekennen 
van drankvergunningen, het inschrijven 
van handelsmerken, hel beheer van hel 
politiekorps, hel loelatcn cn uitzetten — 
als het optreden als prociirciir-generaal 
hij hel Hof van Justitie. 

De benoeming door dc Kroon ge¬ 
schiedt beslist niet, ,om de procurciif- 
generaal een zelfstandige positie te ver¬ 
zekeren in zijn bevoegdheden als execu¬ 
tief ambtenaar. 

Uil de wijze van benoeming dc con¬ 
clusie te trekken, dat de procureur- 
gcneraal dus meer zelfstandigheid heeft 


dan andere ambtenaren in executieve 
awiiKkgenheden, is fout. Slechts dot» 
toevallige historische redenen heeft dc 
procureür-generaal de bevoegtttieid tot 
uitzetting. De landswetgevêr zou die 
ta^ evengoed bSvoorbeeld aan de com¬ 
missaris van politie kunnen opdragsn. 
De Itevoegdheid is niet Inherent aali de 
positie van de procureur-generaal. 

Evenzo betekent de benoeming dooi 
de Kroon niet, dat de procureur-gene¬ 
raal builen toedben van zijn regering 
wordt benoemd en ontslagen. De lands¬ 
regering heeft ook deel in de Rijks¬ 
regering. 

Ging het niet om een ambtenaar in 
tijdelijke dienst doch om een benoemde 
procureur-generaal, dan zou fiet ontslag 
door dc landregering via de Gevol¬ 
machtigde Minister in de Rijksregering 
aan de orde zijn gesteld. 

16. Toelichtliig op airtUtei 59 Statuut 

De vraag móet worden gestejd wat 
dc betekenis is van de toelichting op 
artikel 59 van het Statuut. Daarin 
wordt gezegd, dat het uit dc aard van 
dc functie (van procureur-genera^) 
voortvloeit, dat het tot zijn taak behoort 
te waken voor de rechtszekerheid. 
Ondergetekende zal zich onthouden van 
beschouwingen omtrent de voorgeschie- 
denis van deze woorden, hoe interessant 
dit ook zou zijn. 

Dat de procureur-generaal als hoogste 
veryolgingsambtenaar moet waken voor 
dc rechtszekerheid is zo evident, dat dit 
niet gezegd behoefde te worden. Het is 
evenzeer evident, dat dc administrateur 
va.n financiën moet waken voor een 
goed beheer der geldmiddelen, dat de- 
havenmeester moet waken voor een 
veilig scheepvaartverkeer. 

Maar dc procureur-generaal is niet de' 
enige persoon, tot wiens taak het be¬ 
hoort te waken voor de rechtszekerheid. 
Dit behoort \Ook tot de taak van do 
Gouverneur, van de Ministers, van de 
Staten cn vele anderen. Ieder heeft zijn 
eigen terrein .cn doet dit op zijn eigen 
manier. 

Veel nieuws vertelt deze toelichting 
dus niet. 

Hieruit te lezen, dat de procureur- 
generaal dus dc macht heeft gekregen 
om dc Staatsregeling opzij te zetten of 
dat de procurcur-generaal dus een spe¬ 
ciale aanstelling gekregen heeft vao de 
Koninkrijksregering om namens deze dc 
landsregering te bewaken cn als hij 
meent dat ergens dc rechtszekerheid 
gevaar loopt als speciale rechtstreekse 
rapporteur van de Rijksregcring op te 
treden, gaat alle perken te buiten. 

Deze tocliohiing op art. 59 betekent 
slechts dat indien de procureur-generaal 
meent, dat dc rechtszekerheid gevaar 
loopt, hij zo mogelijk zelf maatregelen 
moet nemen, om dat Ic voorkomen of^ 
te herstellen of indien zulks buiten zijn 
bevoegdheid ligt, zijn eigen regering 
daarvan on de hoo^c te .stellen. Dc 
verantwoordelijkheid voor dc rechts¬ 
zekerheid in dc Nederlandse Antillen 
lipt tenslotte bij dc landsregering cn niet 
bij dc Rijksregcring. 

Al te jzemakkelijk wordt gemeend 
(en. mag Ik zeggen, door degenen die 
dc autonomie niet wensen gehoopt) dat 
men iedere keer maar kan roepen van 
„gevaar voor rechtszekerheid" om dc 
Koi)(nkrijks,rc,lering te laten optreden 
tegen dc landsregering. Al (c gemakke* 
lijk denkt men, dat de landsregering, 
niet werkelijk autonoom is cn op hel 
matje geroepen kan worden. 

H(t zij hier duidelijk gezegd, dat dc 
Koninkrijksregering er niet aan denkt 
voogdij over dc interne zaken van de 
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Antillen uit te oefenen cn dal dg 
Antilliaanse pegering nr'iBef aaii denkE 
zulk cen voogdij, opèplijk of verkapt, 
te aanvaarden. 

Deze koloniale ; reminiscenties dient 
men zich uit het hoofd te zetten. 

17. Betekenis „rtchiszekerfceid” 

Bij dit allés wordt bwendien de be¬ 
tekenis van het woord „rechtijKker- 
heid niet beseft. 

Rechtszekerheid duidt op een toestand 
en niet op een geval. Een geplce^ on¬ 
recht behoeft helemaal geen gebrek 
aan rechtszekerheid te betekenen. 

Nu heeft de uitzetting van De Wij 
niets te maken met recht, doch met 
beleid; met een waardering van feiten, 
waarover verschil van mening kan be¬ 
staan. Poch al zou deze uitzetting vol¬ 
komen verkeerd beoordeeld of desnoods 
onrechtmatig zijn, volgt daar nog hele¬ 
maal niet uit dat de rechtszekerheid in 
de Nederlandse Antillen is verdwenen. 

„Waken voor rechtszekerheid" is dus 
niet hetzelfde als waken tegen onrecht, * 
hoewel uiteraard onrecht — en met 
name systematisch of voortgezet onrecht , 
— kan duiden op dc afwezigheid van 
rechtszekerheid. 

Ondergetekende meende deze korte 
uiteenzetting te moeten geven, omdat 
in dc Nederlandse Antillen het woord 
rechtzekerheid vele malen is misbruikt. 
Keer op keer wordt betoogd dat do 
rechtszekerheid in gevaar is, terwijl dc 
rechtszekerheid niet bij benadering in 
het geding was; zoals bü de verhoging 
van de winstbelasting, bij het erkennen 
v,an een vakbond als zedelijk lichaam, 
bij het afschaffen van artikel 138bis 
Wetboek van Strafrecht, bij overplaat¬ 
sing van een ambtenaar. Enzovoorts. 

Tegenover al die personen, die keer 
op keer over rechtszekerheid beginnen 
te spreken, wanneer er iets gebeurt wat 
hun niet bevalt, wil ondergetekende hef 
volgende opmeiAcn: 

De veronder.stctling daf dc rechts¬ 
zekerheid veiliger is bij één ambtelljkp 
persoon, die onaantastbaar is, geen 
verantwoording behoeft af te leggen en 
geen kritiek ontmoet dan bij eén poli¬ 
tiek verantwoordelijk college, waarvan 
dc tegenstanders terecht erop uit zijn 
om redenen tot kritiek te vinden, duidt 
op cci) gebrek aan memorie. 

Dc strijd om dc autonomie is voor 
een belangrijk deel geïnspireerd door dc 
wens pm een einde te maken aan wille¬ 
keur ep gebrek aan rechtszekerheid. 

Ervaringen 'uit het Verleden maken 
het duMclijk dat dc gemeenschap er niet 
bepaald op gebrand gou zijn terug Ie 
keren tot het vroegere systeem waarbij 
dc „rechtszekerheid" aangogeven werd 
door bepaalde ambtenaren, die cen on¬ 
aantastbare bevoegdheid hebben. 

18. Slot 

Resumerende worde dus gesteld: 

Dc Regering heeft besloten tot dc 
uitzetting van de heer De Wfl omdat 
zij zijn aanwezigheid in dc Nederlandse 
Antillen niet wenselijk acht mei het oog 
op dc openbare orde en het algemeen 
belang. 

Dc Regering heeft besloten tot hel 
ontslag van dr. Van Binsbergen omdat 
zij vaft zijn diensten verder geen gebruik 
wenst te maken. 

Hoe dc Jicgering in beide gevallen 
lot haar' overwegingen is gekomen Is 
hüirvateR 

Beide Aftifismgèn hetreffen zuiver 
interne aangelegenheden behorende tot 
dc uitsluitende bevoegdheid van de 
regering. 

Dc Minister van liislilie, 


ZiutM M. v.d. Hora. totelaMi tOH. ^ 
Hmdwcf 1 Dokote. 

Zuster Braumultor. t*l*leoa Uiik 
NauauitrMt te. OraBjattod. 

vols Dl ARUBA 
4S7 m. — éil kcl. 

M.00 Openlng 

W.oa l*opulilr-k|»slek* melodieën voor di 
vroeao morgen 

06.30 Wet zeggen de elertcn? 

oe.4S Muilek uil Texel 

OT.OO SaMctle ven vcelgovreegde platen 

07.30 Denzae 

OT.M AntiUleaiue klanken 
oa.00 Sluiting (tot 12.00) 
ia.00 Heropening 

12.03 Vit de Nederlandse discotheek 
ia.lS IntcrnsUonaal en AntUUaans nieuws 
(Nederlands) 

12.30 Populair* Latljna-Amerlkaanse mudej 
13.00 Nlcuwsbullelin In het Paptament 

13.13 Een kwartiertje Antilliaanse platen 

13.30 Mexico apeclt cn zingt 
13.45 Hoorapel Cleem-Tide 
14.00 Klaisleke muziek 
13.00 Gevarieerd programma 

15.30 NoveU Procter A Gamble 

10.00 Rey dc Copas speelt uw vcrzoekpU'si 
Maandat 

17.00 Voor de kinderen (Ned.) 

17.30 Nederlandse plaatjes 

18.00 Maria S. Arende praaenteart 

11.30 Gelukwanien voor da JartgM 4* h 
pulilre plaatjes 

lodo Nieuwf ta het Naderlanda 

tO.43 Amerikaanse muziek 

20.00 Nieuws en commentaar in het Kagak 

20.30 Hoorepel van Colgala-PalmoRve 
21.00 Het AntUliaana weakovanlcht 
tl .13 „ZoekUeht op Nederland** 

22.00 Sluiting 


Mdoot en Luxe Ooxen Zeep 
Een aUyd gewaardoerd geschcBk 


RADIO KRLKROOM 
20t m. — 1413 kcl. 

11.30 Los Chavales de Espofta 
12.00 Lunchmuzlck 
12.23 Nicuwsberlrbten 
12.43 Musica Norteamericana 
1.00 Orqueata America 
1.13-1.30 Cortijo y au combo 
4.00 Programma Clta a tas Cuat 

4.30 Programma van Wimco 
3.00 Programma van Winkel 

5.30 Nclson Pinedo 
3.43 Rufo Wever 

3.00 Alle Hens Programma 

6.13 Cumpleanjos fellz 

0.30 Dlnermuziek 

0.43 Charla Deportiva 
7.00 Notlciai (Pap.) 

7.13 CcUo Gonzalez .. 

7.30 Musica Hulandes 
7.45 Nieuwsberichten 


P.klAAL VAN DR DPRNRARR LII3XAA1 
Tl 3T. NICDLAt 
van Rpoyclntraat 1 toU 3377 
B^ag- en vrUOasmlddag van UJO - 

D^^^^.»AAt.n .«...toa 
w je w * ' VI» ttjt - 

eëterdaa itea aorgens van 3 — JB aar » 
M middaga vaa 14.30 — ITJO m. 
DiMdag oa vrijdag dea avoada rm U - 


en... . MiSKER maakt miia 
_ MEUBELEN _ 

EERVOL ONTSLAG AAN 
MINISTER VAN RO- 
MONDT VERLEEND 

Aan de Héér E.J. van Romondt, Mi¬ 
nister van Economische Zaken en van 
Welvaartszorg is op zijn verzoek als 
zodanig eervol ontslag verleend, onder 
dankbetuiging voor de door hem in de 
ze betrekking den lande bewezen diens¬ 
ten (R.v.D.) 

EXAMEN-UITSLAG 

Van het examen voor Vertaler in en uit 
dc Engelse taal (schriftelijk examen ge¬ 
houden op Aruba op 25 en 26 april, 
mondeling examen gehouden op Curacao 
op 28 mei 1957). 

Geëxamineerd: 1 candidaat. Geslaagd; 
1 candidaal, t.w. de heer Maximo Croes 
(Aruba). 

VEERTIENDE ETAPPE 
RONDE VAN ITALIË 

De veertiende etappe van de Ronde 
van Italië van Genua naar St. Vin¬ 
cent, over een afstand van 235 km, 
is gewonnen door de Italiaan Baroni 
in 6 uur 24 min. zijn landgenoot BL" 
nedetti werd i'veede. In dezelfde lijd 
.lis de winnaar kwam een groep van 
18 renners binnen waarbij o-a. de Ne¬ 
derlander Wim van Fst was, liie als 
zevende werd geklasseerd. Dc plaat¬ 
singen van dc Nederlanders waren: 
25e Wachtmans. 28c Donker. .I.Ie 
Voorting. De overige Nederlanclcrs — 
Dp Groot, Kersten en Nolten — wer¬ 
den ex aequo 44e. Eerste in het al¬ 
gemene kias.sement is de Fransman 
Rolland, hij heeft slechts 5, sec voor¬ 
sprong op de Fransman Louison Bo- 
bct. Wout Wagtmans staat 14c, Van 
Est, 15e, Voorting 19e, Nolten 26c, 
Dc Groot 35e, Kersten 53c en Don¬ 
ker 55c. In het ploegen-klassement 
leidt dc ploeg van Faffi, Nederland 
staat op dc vijfde plaats. 

AANTAL DEELNEMERS 
AANGRUWELUKE 
SLACHTPARTIJ IN 
ALGERIJE GE¬ 
ARRESTEERD 

ALGIERS, 2 juni; — Een dertig¬ 
tal Algerijnse bewoners van tenten in 
de omgeving van het tentendorp Bc- 
ni llcman fs gearresteerd wegens deel¬ 
neming aan de gruwelijke slachtpartij 
in het Algerijnse dorp Lakashba, waar 
Algerijnse opstandelingen meer dan 
driehonderd Mohammedaanse jongens 
cn mannen de keel afsneden. 

Dc arrestanten hadden zich voor 
deze gelegenheid onder de r(bcll*n 
gemeld, die La Kashha aanvielen en 
alle mannelijke inwoners van hoven 
dc vijftiet) over de klin^ 
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No pasa calor e anja aki atrobe. 

Instala AWOR un airconditionei; i conserva bo salud. 

Pa mas informacioti 



^^^^duber&Kan me. 

\\^\ 

Ljpticwns tel. 2193 


TA PRESENTA 


Triunfo di amor 


• Mi ta tnir'e’’. el a bisa. E la que- i 
ila masha buii.ita aya". ’ 1 

..Si. csai nos tambe la hanja, ipajpa 
' ami”, g .rnucha imuhc a bisa cu un 
-^'inido orgulloso <lcn jüu stem. 

..Bo lala?’’ e homber a probccha tli 
'ar ociision pa e rek nan onouentro 
niiis lanto, gustosaimcnte. „Lo bo ban¬ 
ia Cu la mucho inirepido di mi parli 
CU mi purntra 'bo oom ta bo nom- 
her — mi ta meen naturalmcnte com 
•a nomber di bo .tata?” e hoben a 
‘Irccha su progumla rapidamente. 

..Mi nomber ta Cyn'tbia Kelly", cl 
a i'Mptindc, respondiendo su progunta 
'►1 poco admira i sinembargo inocen- 
>c ainda. 

R tabata hanja masha slranjo .ta di 
ïom oin bende, anto ma» «n hoben 
asina deftig la pa,ga interes na «a su 

aon>bcT, 


Los Amarillos de Dakota a pma 
San Nicolas Jrs 2 -1 


I Senjor Momó Jansen, kende a haei 
I anlti ta ricibi fqlicitaeion sincera di par- 
1 ti di SU esposa Betti. jiunan Roy. Ed¬ 
win. Edwina, Richi, Greta, Yolanda, su 
•unisonan di Warehousc. 


PARTIRAS. INFIRMIRAI, ITC. 

Zuster M. v.d. Mark, telefoon tOBT, 
Rondweg 4 Dakota. 


(Ai ,no« Sportreporter) 

O'STAD.— Un publico basta numeroao o prasancia dioiSabra 
anochi den Wilhelminasladion ,e entuentro di hopMklatsp antre Oa- 
koto y San iNicolaa Jra. Po am^es eaaki tabuto nan aagundo aplida 
den e actual campeonatol Referee di e partido toboto W. Keunen, 
kende dopr di ne a octya auficiente levero o perntiti cu den varios 
ocasion e partido a bira kapi bruto. 

San Nicolas Jrs ta lanza e promer a- so cu keeper y ta kop net den curpa di 

lake y den di 2 minuut di wega ora cu Leysner. Luego ta Tirso ta ament^ e 

linksbinnen Benny Geerman ta prove- meta blanquinegro cu largo 
cha un voorzet for di ala dreehi. Geer- keeper Leysner ta pomp manda corner, 

man ta kop net over di lata. Despues di Den di 15 minuut durante ^go 

iin scrimmage Los Blanquincgros ta co- scrimmagc ciTa sigui un corner linksnalt 

bra un corner cu Hans Wiersma no ta shon Ne Wiersina (li Dakpta ta shoot 

garra bon y no a falta mucho cu e pro- for di pafor di dpeigebied y ta empata 

mcr goal lo a worde anota. Meimei di e partido. E uitval di keeper Leysner 


I tereno e partido ta continua pa un bon tabata en vano. 1-1 • 

rato sin cu ningun di e oncenanan ta E equipo di Dakota ta continua jwne 

forma atakenan peligroso. Te den di presion y ta domina e partido hopt. LK- 

17 minuut e linksbuiten di San Nicolas fensa di San Nicolas Jrs mester trapa 


Venancio Solognier ta haci un di s 


duro ,pa evita pcor. Den di 29 minuut 


costumbrado rushnan. Keeper Wiersma Dakpta ta tuma ventaha despues di e 
a logra pomp e bala manda corner. San mihor combinacion cu e hnea delante- 


Nicolas Jrs ta domina pa algun minuut 
I y aunke cu e defensa di Dakota no ta 


a forma. Dudu Adonis a ricibi e pa- 
di su defensa, luego a ehtrega na 


Tabata ayera e ultimo' dia di e feria banda di Clubhuis di Beatrixgroep di pad- 
vindsternan na beneficio di instalacion di e barak nobo cu Lago a regala nan. 
Sr. L.G. van Do^en tabata e persona kende tabata principalmente encarga cu 
e feria aki cu tabalin asina tanto exito. E numeroso juegonan a cai masha na 
smaak y esei nos por mira riba e fotonan aki. 


üvimiü 


dunando mucho bon partido ta pasa rechtsbuiten Arrindell. kende “ haci bon 

hopi minuut di wega promer cu e pro- voorzet pa Tirso S(eba. Esaki for di 

mer goal worde anota. Benny Geerman posicion hopi favorgble _ ta shoot duro 

ta trata di sorprende cu un shot den den skina y pa di dos biaha Leysner ta 

skina abao ora cu tur hende a kere cu worde pasa. 2-1 pa Dakota. Tres mi- 

e lo haci un voorzet. Pero Wiersma ta nuut despues durante un atake di San 

haci bon atrapada Dakota ta reacciona Nicolas Jrs no a falta mucho cu a sur- 

den di 25 minuut y ta forza un corner. i ' ■ . " 

Durante e scrimmage cu ta sigui e cor- 

Lr-.tenie : Z- STORE 

ta en vano di intercepta, pero baak J®*»" G- Emansti^ 74, Oranjesiaa 

Bello la coloca tras di e keeper y ta c- adres voor dc fiinste 

vita un anotacion sigur devolviendo e groenten, fhillaoorten, vleeswa- 

cuero den tereno. abata aun bon atg- ren en bevrpren ykes, 

ke CU si no ta pa e oportuno colocacion huishoudartOicIcn. kippenvoer en 

di Bello indudablemente lo a resulta ' ^,1, luruidenlers- 

den e promer anotacion. Cu e contra- artikelen 

atake Arrindell di San Nicolas Jrs ta uut «kvd.tyt nil II TWIJIS 
shot di hopi distancia pcro Wiersma ta . 

garra sin mucho dificultad. g-uoilMr STORE 

Un pasc largo pa e rapidisimo Ve- S5 a vSySTEfT 

nancio Solognier ta resulta den anota- KRUGJU PWMA Ijtl 1, 

cion. ora cu e linksbuiten di San Nico- LAGE PR1JZ^.N en een 

las Jrs den famoso sprint ta taga e de- 'I^RFECTE SERVICE!!! 

fensa dakotenjo atras y cu un shot di 

skina ta percura pa e promer y uni- incidente, pero e hungadornan a 

co goal di SU equipo. Hans Wiersma comene nan més na tempo y no 

no tabata tin e minimo oportunidad di ^ cambia pa boxeo. Rrferee Kuenen, 
evita e anotacion. Los Blanquinegros tg parcccr tabata procédé dema- _ 

continua den atake despues di e goal. Urierante y ta esey ta e causa cu 

Benny Geerman den dos ocasion ta ^ hungadoman ta cuOiinza usa tactica- 


continua den atake despues di e goal. 
Benny Geerman den dos ocasion ta 
shoot na banda, 'mientms cu Ronudo 
Vrolijk ta haci meskos. Los Amarillos I 
no ta Veda at^ y tambe ta fonna ata- j 
ke. Tirso Steba ta haci un bon ruA y 
ta hanje den bon posicion, pero e bala 


han demasiado sushi peligroso. 

Apénas algun minuut despues di esa¬ 
ki back Bello dl San Nicolas Jrs ta a- 
menaza Doe Williams di Dakota seria- 
mente, pero atrobe nan ta calma na 


bounce stranjo y ta pone | tempo. Den di 35 minuut linksbuiten 


Steba comete handsbal perdiendo asina 
un bon chens. Un largo scrimmage des¬ 
pues di un corner ta tene e meta cuida 


Solpgnier ta haci pa.se pa Benny Geer¬ 
man. Esaki ta shot aden y keeper Wiers¬ 
ma. kende a sali pa intercepta apenas 


pa Ruben „Curyl Kayo” Leysner den desvia e cuero. Midvoor Vrolijk 

constante peligro. Rapido throughpass di basta distancia ta falla 


di Nulfo Steba pa su 
perdi ora cu Tirso I 


miserablemente < 
over di c goal cu 


I shot ta pasa 
in -keeper. San 


atakenan dakotenjo e keeper di San Ni- Nicolas JrS a cuminza ta reacciona. Un 


qolas Jrs a demostra di no ta den mu- handsball di Giet ta net pafor di doel- 

cho bon forma ya cu poco tabata e o- gebied y ta worde cobra pa Vrolijk, pe- 

casion cu ela garra e cuero mes ora. ro esaki ta shoot na banda. Dos biaha 

- Faltando apenas algun seconde pa e tras di otro Benancio Solognier ta hanja 

promer mitad termina Dakota ta haci bon oportunidad, péro no ta logra ano- 

esfuerzo pa empata e partido, pero ta e goal di empate. 

defensa di San Nicolas Jrs ta traha du¬ 
ro pa evita y ta logra tambe. Cu e sub- PROMER INCIDENT! 


PROMER INCIDENTE Dl E CAM- 


campeonnan di 1956 den ventaha di PEONATO 1957. 

1-0 halftime ta bai aden. Faltando apenas dos minuut pa e 

SEGUNDO MITAD. partido termina durante un atake dako- 

E oncena dakotenja ya for di princl- ‘enjo ta surgi un incidente entre un 

pio a mustra cu nan no ta considera hungador di Los Amarillos y uno di 

CU nan a perde ainda y ta continua Los Blanquinegros. Dck Williams y 


hunga CU masha hopi entu.siasmo. Aun¬ 
ke cu e caliber di futbol cu nan ta pre- 
senta hopi biaha no ta di compara cu 


entusiasmo. Solognier di San Ni- hunga den i 


back di San Nicolas. Kiko ta e origen 
di e incidente nos no por a mira ya cu 
e bala na e momento ey tabata worde 


colus Jrs atrobe despues di ricibi un 
pase largo ta hanja so cu keeper, pero 
SU shot ta den curpa di Wiersma. ken¬ 
de ta garra sin mucho esfuerzo. Di o- 


hungador tambe kier a forma parti di 
e pelea, pero esaki no a bira mucho 
mas grandi. Tanto Williams como Koek 
a worde retira for di e partido y asina 


incidente den e campeonato di hoofd- 
klasse. 

E dos ultimo minuulnan a worde 
hunga CU up poco mas calmu y sin a- 
notacion. Los Amarillos u obtene asina 
nan promer triunfo den e campeonato 
1957, mientras cii San Nicolas Jrs. tin 
awor un record di dus wega hunga mes 
tanto perdi. 

NELL HALL A CANTA 
DEN LAGO HEIGHTS 
CLUB 

ORANJESTAD. • Diasabra anoohi 
e cantante Ncll Hall a duna su ppome 
recital na Aruba den Lago Heights 
Club cAminda ela hahja maslha apJau- 
so. Pronto manera ya nos a publica 
caba y gracias na Kunstkring, lo e 
duna un concert den e Kerki bieuw 
na Oranjestad. 

E AMBTENAAR ACTIVO 
Dl MAS BIEUW 

ORANJESTAD. - Di parti oficial 
nos a ricibi e noticia cu sr. A. Han¬ 
sen ta e ambtenaar aelivo di tnas 
bieuw den servicio na Antillas Hu- 
landcs. Sr. Hanson tin awor 67 anja 
di edad y e ta polis 1ste klas na re¬ 
cherche na Aruba. 

LUCKY STRIKE A GANA 
AMSTEL 

(continuacion di pag- 1) | 
segunda. E liro di catcher Halley pa se- 
gunda ta poco halto dimas y ta bai te 
den centerfield. Buckley a provecha e 
error aki pa anota e carrera cu a dici- 
di e partido. mientras cu Ogenio a si¬ 
gui te tercera. Fingal ta ricibi base por 
bola y ta roba segunda. Despues cu 
Illidge ta drenta hunga tercera na luga 
di Diddler. kende a pasa pa catcher 
sustituyendo Hailey. pitcher Abraham 
Lake ta poncha Swaen y Monart pa 
cerra e inning. 

Amstel ta embasa un corredor des¬ 
pues di un out den nan ultimo oportu¬ 
nidad. pero dos bon atrapada di center- 
fielder Max Fingal ta kibra nan espe- 
ranza. Especialmente e ultimo out di e 
partido. cual tabata un fly corto entre 
rightcenter tabata un espectacular atra- 
pda di Fingal despues di bon corring. 

'• E partido tabata indudablemente un 
di e mihoman di e campeonato te ain. 
da. Di ambos banda a worde haci bon 
atrapada. tabata tin batazo y tambe bon 
pitcheo. 

Cu e Victoria aki Lucky Strike a me- 
hora su chensnan campeonil hopi. 

UN CUADRO PRECIOSO 

Un homber, cu tabata stJma y gusta 
arte masha, tabata pasa yen di admira- 
cion dilanti di un cuadro chikitii di un | 
pintor famoso. ! 

Un otro. cu a binj di afor. y' cu ta i 
camna un poco inconstante riba su pia, i 
la dal é amistosamente riba su .schou- j 
der y ta bi.sé; ..Mi amigu. esai bo mes- i 
ter splica mi. pakico nan ta paga tan- | 
tu placa. hasia miles di florin. pa e ; 
pidacito di panja, cii poco verf ariba.” 

..Wel homber, tende. bo no sa cu 
bo a paga muchoe mas pa un otro cua¬ 
dro, CU ta muchu mas chikitu ainda?” 

,.Ami. pa un cuadro mas chikitu..?” 

„Si, si, bo no sa anto? Bien. mira 

anto iin ratu den spiel. bo nani- 

shi. E nanishi corra a costa hopi placa 
mas y ta muchu mas chikitu. 

SEGUNSUIDEA 

Dokter: Mira Senjora, mi no a taha 
bo di sali cu e mucha den tempo di 
a-wa? 

Senjora: Apenas e mucha sabi ki tem¬ 
po tin, dokter, asina inocente e ta. 


Pa e hobencito Auguslino Malheo, cu 
tiimbe a cumpli un anja, hopi pabien 
di su tata y mama, rumannan Regina. 
Andrea. Frans, Rosa, Ica, su omo, su 
pepe, wclo. welanan, oino y tantanan, 
pHmonan, demas familia, especialmente 
Magdalena na HuJanda. 


Mashu pubien tu bai pa EIda Croes. 
cu u celebra su cumpleanjos, di su ma¬ 
ma y tatu, rumannan, primonan Edwin. 
Eric, Roy. primanun Edwina, Greta. 
Yolanda, amiganan di 6de klas di Ma¬ 
ria Gorettjschool y su juffrouw Lcni. ' 


PBRO DOBBEL BONBIN1 TA 
jUa ll£GAU> coagn Mfka 

Kwn 

Naaaa mtraat 47 - Of«nK*a< 

Aycra e simpatica senjorita Keu 
Croes a cumpli 16 anja di edad. Feli- 
citacion u bai pe di su mama y tata. 
rumannan, omo y tamanan. amiga 
Martba, primanan Cornelia y Carmen. 


Su esposa Magdalena. jiunan. nieto- 
nan subrinanan ta laga feliciteer senjor 
Francisco Curicl. cu a cumpli anja a- 
ycra. 

Diaduniingo tabata di fiesta tambe 
sehjorila Maria Kelly, recibiendo hopi 
felicitacion di su mama Maria, su tata 
Augustin, rumannan, amigonan ^nnie. 
Sabina. Maria Limonier. Marcelina. es- 
pecialmcnte su comproraetido Hose 
Lampe y familia Lampe. 


Hopi felicidad pa senjor Yendi 
Croes. CU a cumpli anja diadomingo. ta 
e deseo di su esposa Noveve. jiunan 
Petra, Rosa, Calito. Chebito, Carmen. 
Catrientji, Ninita. Ale. Alex, Martino. 
Maici, Selfa, su tata y mama. ruman¬ 
nan. suegro, especialmente su familia 
Kelly y Croes. 

I 

Un bida larfco y yen di felicidad jfa 
senjor Pedret lansen» kende a haci anja 
ayera. ta e deseo di su esposa Fetepina. 
jiunan Greta, Eivira, su tata Patricio. 
SU mama Andrea, rumannan, Damian. 
Theresita, cunjanan. Inchi, Emma. OI- 
ga. Mena, swanan Chali. Chico, Wawa. 
Tady. Tichi, suegra Ana Geerman. su 
wela Chichi Donati. ! 


Ademas nos ta feliciteer tambe: Fri- 1 
do Werleman, 5 anja; Ruben Semeleer. | 
9 anja Johnny Esser. 7 anja: Marcial 
D. Lade: Marianha .Solognier y Mar- 
celo Ras. 3 anja. 

Awe ta celebrando su fecha natal c 
hobencito Pedro Bremen. pa cual moti- 
bo e ta ricibi felicitacion di su tata y 
mama. rumannan Margo. Lusi. Sira. 
Teofi. Vera, Jieng. welo y wela, tanta 
y omonan, su pepe, primonan. amigo¬ 
nan di school y su meneer di tste klas. 




For Information 

Call 2170 - ELMAR 


o Novela Procter 4 C 
O Complacencia Rey d 
O Ora infantU (Hulan 


Y _ MBSkiR ta dreeha mi 

MEUBBLNAN 

zDiczun anja di existencia a cumpli a- 
we e hobencito Pedro Koelman. Feli- 
citaeion ta bini di su tala Daniël, su 
mama Finchi. riimannan. Carmen, Lin- 
do. Julio. Tika. Fefe. madrina Rosa 
Koolman, padrino Ciabriel Arends, pri¬ 
ma Nelly. tanta Canisia. wela Bartho- 
lomena. y sii amiguilonan. 

Nos sincera felicilacion lamhe pa: 
Pedro Werleman. .1.3 anja y Kolando de 


banda Nulfo Steba tambe ta hanje I « ‘‘«s promer profagonisadornan di I 


..Cynthia!" el a lipiti „Cyotbia!" 

E labatin masha gana di bisa e mu¬ 
cha muhc CU esai tabata c nomber di 
muhc dl mas bunita cu e por a yega 
na lende den su biefa i cu e nomber 
aqiii ta pas tambe masha bon banda 
di SU aimabilidad, ,pcro huiciosamente 
el H cosa- 

..Mi tala ta smid". Cynthia a agne- 
ga acerca. „Bo n’ la mira e winlari 
ava? Wel, la di mi tala.” 

Edwin a pasa masha Irabao pa e 
larga di dcmtxisira su admiracion. 
pasohra absoliitamcute c rniicha muhe 
aoLii no tab:itM n;ida di yiu di im 
1 smid. Tabala incrcible. inacoeptablc. 

' ridiculo mes! Yiu miihc di un .smid? 
Com csai por tabala ftosiblc! Por ta 
un error. in cxagcracion lalvez. Of 
la pa SU hobby c lala dje muoha aqiii 
labata dcdica su mes-'na e profe,slon di 


smid. 

Pero pa e mucha muhc no coin- 
prende su sintimentonan ifvterior e 
hoben a haci masha lihe sjguiente ob- 
servacion: 

..Pero q>ui kens di mi parti. Conto 
habitante dje luga aqui. mi mester por 
tabata sa esai”, e hoben a cxcusa su 
mes. „Mi nomber ta Josmyne • Ed¬ 
win Josmyne. Bo mester ipor conoce 
c haciënda Hall- Mi ta sinta foi den 
bentana di cas mira huma dje fogon 
di piedra cu ta sali foi schoorstwn", 
cl a responde na un tono como si fue- 
ra e hccho aqui <a un .gran placer 
p’c. 

Cynthia a sagudi cabez i a sonTci. 
E tabata wel admira ora ou el a ten- 
dc nomber dje hoben, pero e no taba- 
ta confus. E tabata sa masha poco 
I ainda di mundo pa c por a compren- 
de qui un kloof grandi tabata exUti 
entre e heredero universal di Witmow- 
head Hall i e yiu muhc dje smid. 

„Mi a queda hopi tempu afo. Ta 
haci anjaaan cu mi no tabata na cas". 
Edwin a continua. „Bo ta di pronte 
persooa ou quendc mi a topa na mi 
regreso despues di asina tanto anja 
Bo n’ ta banja csai stranjo?” 

„Absolutamente. Mi n' ta mira pa- 
quico esai mester ta stranjo’", e mu- 
cha muhe a restionde masha simple. 

..Wel no. Bo tin razon. Quizas esai 
■10 ta str.anjo berdad". el a drecha ,su 
observacion i lihe e hoben a agrega 
.icerw: „Talvez n' t’esai tahata e pa- 
labra adccu.ado. cual ml mester a ex¬ 
presa. Pcro laraa mi splica bo. Bo ta 
qiiere den presintimenlo?'’ 

„Mi n’ sa. pasohra tninca mi n' ta- 
batin BresintimieMo.” 

..Qufco lo bo hisa si acaso mi con- 


ta ho OU m’a adimira bo caba prome 
OU m’a topa cu bo?” Edwin a haii, 
pcro su curazon' tabata bati ou masba 
velocidad. „Mi ta meen”, el a bisa 
mirando e mucha muhe cu bistanan 
admira’’, mii ta meen cu durarte mi 
•viaje mi tabata den un sorto di sonjo 
mienlras mi tabata corriendo. Bo nies¬ 
ster sa OU ta custumbre di haci esai 
mas <b€Z mi tabatio. Piues mi tabata 
sonjandó di un mucha muhe — na- 
turalmente esai no tabata uo mueba 
asina bunita manera bo — pero-...” 
c hoben a penetra asina tanto den su 
aclaFacion>, cu e no a mira mes com 
e muoha muhe a rubiroza pa c ultimd 
palabranan aqui. „Pero toch e mucha 
muhe aqui cu vagamente m’a mira 
den mi imaginacion itabata paree bo 
masha tanto. I ponfin ora cu casual- 
mente mi a bin hanja bo mi dilanti, 
mi n’ Ubata sa mas cu ipor tabatq 
c mucha muhe di mi ensuenjo of tal- 
vez por tabata tambe un continuacion 
di mi sonjo. „Esaqui mi mes ta reco- 
noc© CU e ta rosona un .pooo stranjo. 
•berdid, pcro e ta eierto". I masha 
confus c hoben a agrega ccrca; „Mi 
sa masha bon cu den bo cabcz lo bo 
ta pensa cu e boben ai su cabcz lo no 
ta mudho nonmtóJ”. 

„Absolutamente. Bo participacion 
ta masha amable. Alcontrario”. Cvn 
thia a bisa ou uo sonrisa. ..Ixi mi ba 
coota esai na mi tata, pasobra csaqui 
ta paree manera im ouenta. Oh", cl 
:i (»rita bisa dirioiente: ..N' t'c klok di 
Hall la bati aya? Mi ’n tabata sa cit ta 
'sina fanto m’a para combersa caha 
CU bo". I CU un mirada soanta cl a ' 
bist e boben: „Adios tc despues. Mi 
tin di hai’*. 1 

Fvdwin tabata sintlg asioa encanta 


Jan ta puntra su mama: „Ma ta com, 
ra nos bebc awa, nos no ta bira lodo, 
i Dios a traha nos di tera?” 


CU e no por a pronuncia ni un pia di 
palabra. 

Tur loquc el a banja ocasion di ha¬ 
ci ta hiza su sombre foi su cabez i 
'haci un inclinacion profundo pa e te- 
soro CU el a banja i ibolbe paree asi¬ 
na pronto i el a queda -ta fiiha e mu¬ 
cha muhe OU un dolor profundó i un 
desenganjo tnescla cu pepa dén su cii- 
razon. I mas tanto e mucha mube ta¬ 
bata disparciendo. mas tanto su dd- 
lor tabata aumenta. 

„Cynthia! Cynthia!" 

Automalicamente e inbojuntaria- 
mente c palabranan aqui a queda ta 
resona den su orea i maquinatmentc 
el a queda ta mira na e bouquet di 
flor CU Cynthia a quita foi su shimis 
i dun’e. I e bouquct tabata p’e como 
si fuera ta perlanan di més prccibso 
e tabatin den su man como recuerdo 
di mas inólvidable dje momento 
aqui. 

Ainda e tabata tur kens i sonjo- 
lentc para den e campo feniendo fre- 
na di su cabai. ora cu pa dl dos bez 
cl a tende klok ta bati na Hall. 

I como si fuéra ta e klok ai a bin 
lamte foi su sonjo di recuerdo die 
pucsto asina altó cu c ta ooupando 
den mundo aristocratico, el a bula li¬ 
he riba su cabai i mientras nao faba- 
ta corrientfo ainda tabata cicapa foi 
lipnan di Edwin: 

„E yiu muhe die smid". 

CAPITULO VI 
E ctiervo i e paloma 

Excita Cynthia a sigui camna ta bai 
mira tc or-i cu cl a alcanza na rand 
dje mmdi i aqui fol su rosca el a 
queda para un rato. El a cohc poco 
iwea i lifie cl a draai mira rond di 
dje, Sn curazon tabata askia tanto jen 


■ ■■■■■■§!■■■■■■■■ 

E ALIMENTO P.4 BABY BECOMENDA PA DOKTERNAN: 


S |m/I contene 

pone Btención riba e sorpresa especial! 


contene mejor alimento 
y mas vitamina 


di tantisimo sensacionnan stranjo. cu 
e tabata sintie sobresalta i manera an- 
siosQ e taibata draai mira su (ras. Ta¬ 
bata mucho di mas p'e. Tur loquc 
el a cxiperimenta aqui a aplast'e. 

I .aturdi i cu un recuerdo dusbi el 
a draai ta mira na c luga camina él 
a bandona Edwin. 

Sinembargo como un mucha muhe 
inteligente Cynthia a tende sigur di 
t novelanan romantica, cl a Icza nan 
ilambc c m®s» a tende di sucesö- 

S an di varios muoha intuhc di den su 
arrio, pero ipcrsonakncnte nurca e 
n’ tabatm un idea' dje asuntonan ai 
pa CU su' mek 

Masha stranjo c asunto aqui ta pa 
Cynthia, pèsobra hunca c np a hunja 
un'asalto asina dii ahior. 

Wel cl a yega di tende i leza buki- 
nah den cu^ heroenbn a procédé na 
manoraban de lo mas heroico, péro 
nuiica e ifo a hanja e ocaision manera 
él a hanjii aWe di a mira su ensuénjo- 
nart realiza. anto na un manera asina 
visto. Practicamerfte cT a mira tamhc 
c heroe di su ensiicnjonan di aoerca. 
a p'apia cun'c oranan largu. 

E no por recorda cu nunca el a 
yega di tendc «tem asina liunita i ani¬ 
ma di un homber. un stem foi oual 
tabala sali a-mor tembra i beroismo, 
Un stem cu labata jen di cordialidiul 
I respet. 

! Ora CU heroenan foi den temponao 
i aniigua a contra cu nan beroina — 


un miicha mube « 
icmhla di tomor — 


qiiiza lo tab<ita 
iir 0 berocn.Tfi aj 


tabala papia cu nau heroioanan cu 
Miss tal i lal of cu ..madam". Pcro 
Edwin asina lou cu Cynthia por a re¬ 
corda. no a jam’e ui uu solo vez ni 
„madam" oi „miss". E momento bun- 
lo OU Edwin Josmync a pasa asina du- 
shj. asina delicioso i tur cos tabata 
astna stranjo. cu su curazen tabala 
palpita di un. amor i un alegria des- 
ccnoci. 

Immedialamcntc cl a bira mas sc- 
rio pensando riba su tata. Aioda nun¬ 
ca e no tabatin sccreto pa su tala. El 
a bi!«i Ectwin. cu pa amusa su tala lo 
c bai cont’e dje cncucntro denier di 
nan. dos. csla cu Edwin a mir'c den 
.SU imaginacion, promc mes ou el a 
mir’c en rcalidad. 

Pero c por a conla un cos asina na 
fu lata? Esai lo por tabala prudente 
anto? 

Su tata fahata asina scrio i severo 
i mas stranjo cu otro tatarwn l tam- 
bc manera el a ripara, c labata masha 
jakirs. 


Un dcxgraria por sosodé tur 
caminda .... 

Pero e pida nan chiqiiito di 
glas di ho bril no tin mester 
di nfecta bo wowo. 
iNos por cambia e glasnan di 
bo bril pa Safety-glusses, cn no 
por qiiibra! 

ODUBER & KAN 
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PA AAAS ENERGIA: BEBE MALTA CORONA 


Dcspucit CU c aparatnnan di tcicvision a worde instala den eclubnan na Japon pa e poblacionnan dl cunucunan, prome e 
miichanan tahata bini nn pa iin, dc^pues tabata nan ma-ynrnan tabata hini nan tras yen di curioiddad pa mira ta 
kikn la pasandn. Nan ta «Inla ketii riha e bankinan den eclubnan y basta den e ciiartonan basta frieuw den tempel 
nan i aminda dos te tres „hibarhis" (tnbo en carbnn adenna candela) la diina e poen calnr en ta posibel pa nan tene 
nan man y nan pianan cayenle, 'manera esnan riba e foloaki, i-iial la iin andiencin na Okagaml» 


Por CHIC YOUNG 


Cuqui tabata hungando pafor, ora « la ripdra un jetplane 
ta acercando y como e kier a avisa sè tata pa e bin mirele e ta 
ranca careda paden, gritando duro; „Bin mira un }et-plane, 
papa-" Lorenzo a tonde Cuqui y cdminza baba tcapie tambe nn 
un careda pa e mira e avion. Pero kikio ta pasa? Pober Lorenzo 
ta trompcca riba trapie y ta cüminza lora bin ahau; golpcando 
SU cabcz, SU pia, beifler su curpa. Ainda Cuqui ta sigui grita; 
„Haci liger.” Lorenzo la blo mira strella te ora e la llega abau 


.y ta sigui lora Ie cai pafOr di c stocpic di cas. Awor cu Cuqüi 
a ^ira Lorenzo llega al fin, c ta bisa: Oh, bo a llega laat-” Lo> 
renzo a cai asina duro riba c stoepi cu c la keda tur sonza, sin 
por a lanla mas fei suela, Y Cuqui ta acerkclc bisando; „Bo ta 
masha slow pa c cpoca aki." Tur e csfucrzo pa c llega na ora 
ainda, tabata envano y apesar cu e la golpca tur su curpa cu e 
caidanan, su jioc Cuqui la hanjclc slow, Ta con ta asina cu e 
nuichanan di e tempo aki? 


EL CISCO KID 


Por Joté SoliiMi 

V Kooé 


ilX-spucs CU lui c empleudonan di banco a para contr^ cahero no tabata asina soketc, pasobra entre e papcl nan di 

rnmaya cu nan man nan na hallo, Gucro la accrca e cahero. cu placa e tabatin un revolver scondi y su intension tabata di sakcle 

c la ordena ili keda para padilanli. y ta dunde un saco bushi, desapercibidamenie y trata di tira e bandido, prome cu ta mucho 

bis;iado: „Jciia e saco aki." E cahero cu tabata morto spanta. laat pa salva e placa y la tira e man di cahero, bisando; „Ata." 


1 di cahero, bisando; „Ata." 


la conlesia gago: „B-b-b-bon." Asina c cahero ta camna bai na E cahero no por a haci otro cos cu laga c revolver, cu tabata su 

caha y ta cuminza monlona e papcl di placanan pa hinca nan unico salvacion, cai atrobe den c lachie. Y Dios sabi kiko mai 

ilon c saco ili c bandido, pero Ciucro no ta hanjclc suficiente Gucro lo no haci cunc, si c no obedece su instruccionnan de- 

rapido V la ordende un biaha inas ,.Haci liger," Sinembargo c bidamcnic. 


'la TELEVISION EN LAS REGIONES 
RURALES DEL JAPON 


Por T.) 

Los priincros IcIo-cIiiIk's apurcciei 
pais CS cl scgiindo, prcccdido por l'rai 
iiiicsco SC iiiicai iiii c\pcriiiiciil«) solirc 
fióii dc adiillos tic las /onas rtiralcs. 


de los centros y los maesiros preslaron 
Ml conciirso. y el 17 de enero de 1957 
se inicio la primera serie de los Irece 
programas cxperimcntaics, 

Unn mala cosiumhre: irasnmluir. 

Los tele-clubes no son verdadcros 
clubes. en el sentido propio dc la pala- 
bra. es decir. reiiniones voluntarias de - 
personas interesadas en iina actividad | 
determinada y con idcnticos privilepios . 
y responsabilidades. Al reves de lo qiie , 
ocurrio en Francia, los micinhros de los j 
clubes no tiivieron qiic comprar los 1 
rcccptorcs. 1 os dos Icrcios del dinero ; 
necesario para su adquisicion proceden 
de los presupiicslos miinicipales, y el j 
tercio restante de fondos concedidos por 1 
la Unesco. | 

Es de üsperar. no obstanlc. que a me- ’ 
dida que sc desarrolle el plan, los agri- j 
ciillores participen cada vez inas cn las | 
actividades y sostenimienio ile los j 
clubes. Aiin tal como fimcionan boy cn ■ 
dia. los tclclclubes desempenan un pa- | 
pel importante cn la vida del granjero 
japoncs. que comienza a despertar apc- | 
nas a las nocioncs de comunidad. I 

Al principio .se oycron muchas criti- 
cas: „si llega.scmos a tener television. 
los jovenes se harian pcrezosos. y todos 
nosolros tomariamos la mala costiim- 
bre de Iransnochar". 

Las personas inaduras daban pabulo 
a estas reservas, y sus palabras temian 
mucho peso, yu que cl ugricultor japo- 
nes es el mas trabajador. aun en csta 
nacion dondc la diligencia es proverbial. 
I.a palabra perezoso implica un ostran- 
cismo moral. Si bien es ciertd que los 
reccplores de television rebasan las po- 
sibilidades finaneicras de los campesi- 
nos modestos. ha siilo la Mca tic que 


ikio Ogii 

ruil CU cl Japón a l'iiics dc 1956. Lsic 
iicia, cn cl i|tic liajo los aiispicios dc la 
cl ciiipico dc la tcicvisióii eii la cduca- 


cn los hancos incomodos dc la cscucla 
o cn los salones dc rccepcion. dondc dos 
o tres „hibachis" o braseros apenas al- 
canzaban a calentar las manos y rodi- 
llas de los especladores dc la primera 
filu. 

El programa c.xperimental, llamado 
„por cl progreso de los nucleos riira- 
les" se propone incilar al granjero a 
buscar los medios de modernizar la al- 
dea y las teenieas agricolas. Se pone un 
I acento especial en lu produccion ugra- 
I ria, cn el porvenir de los jovenes, que 
no pticden heredar los bienes del cam- 
I po y se vean obligados a engrosar el 
numero de dcsocupados de las zonas ru- 
rales. l.os productores de programas de 
- television prociiran mantener el ambien- 
te y cl lono familiares. Los interpretes 
y confcrcnciantes son escogklos a me- 
niido entre los propios campesinos. 

Durante Ips dos primcros mescs las 
emisioncs cstiivieron fijudas los jiieves 
de seis y media a sictc de la tartte, y 
fiieron trasladatlas tiespues tic nueve y 
media a diez tle la noehe ptira ajustarse 


tro meses. l,a experiencia esta todavia 
en marcha. l.os campesinos se aferran 
mas u sus modos de vida tradicionales 
que los habilantcs de las ciudadcs, y el 
temor de trasnochar obstaculiza en cier- 
ta metlida el dcsarrollo tle la television 


trabajo que les o- 
narchan sin termi- 
)r mas interesante 


I No deja de lener su significacion que 
I con el plan de los tele-clubes se haya 
: dado una nucvu oportunidad dc reunion. 
ocasiones para debates colectivos. En 
miichos distritos, los salones de fiestas 
munieipales proporeionan local para los 
jovenes y amas de casu y pueden ser 
considerudos como hogures de nuevas 
form.as de pensamiento en las regiones 
rurules. Merced a los tele-clubes. los 
miembros de los grupos tienen la posi- 
hilidad dc relucioncs fructuosas. 

Pero luego vienen los padres y abiie- 
los a calificar estas „semillas promelc- 
doras" cn lu aldea como de signo de 
pcreza. y constuntemente repiten; 

I — Que importancia tiene para el 
I campesino el leer y hablar bien? 

I Encontramos. ademas, a la mujer del 
campesino y u su madre politica, pare- 
ja esta muy extrana en el viejo sistema 
rural. La mujer ocupa el ultimo rango 
social y niinca sono alcanzar el privi- 
legio de poder dirigirse iibremente a .su 
suegra. Y desde luego. tambien acuden 
los nihos. ya que los tele-clubes estan 
dando lugar a una nueva vida social de 
las comunidades, al rcunir a todos los 
miembros de las familias. 

Solaz y recreo 

Quizas tos especladores sean dema- 
! siado serios todavia. Cuando en la pan- 
talla aparece el sefior Toru Ninomiya. 
locutor habituul de ia serie y miembro 
de la granja modelo de la Prefectura de 
Kanagawa, diciendo „Buenas noche.s a 


todos”, los especladores inclinan sus ca- 
bezas al modo japones y tan respectuo- 
samente como si saludaran al maestro 
de la escuela o al doctor del pueblo 
cuando pasan junto a los pequefios ri- 
bazos de los arrozales. 

Hay varios ejemplos de compras par- 
'ticulares de aparatos de television, co¬ 
mo en la Prefectura de Tochigi y la ma- 
yoria de los pueblecitos participantes en 
este experitnento esperan que los tele- 
clubes tendran u ncaracter permanente. 

En otras partes los campesinos han co- 
menzado a constituir sus propias aso- 
ciaciones, y para hacer frente a sus peti- 
'ciones, el Gobiemo ha llegado a un a- 
cuerdo con los constructores de apara¬ 
tos de television y sus agentes, con el 
fin de que puedan ser vendidos por las 
tres cuartas partes de su precio normal 
y libres de impuestos. 

' Todavia no puede afirmarse el exi- 
to del plan, pero basta la fecha varios 
'resultados aparecen muy daros. Por 
. medio de los tele-clubes los agriculto- 
res japoneses han comenzado a partici- 
par en actividadès comunales, han a- 
prendido a hablar en publico y a oir las 
opiniones de los demas, y en conjunto a 
' encontrar un motivo de solaz y recreo. 

BON BURACHI 

Hucz: „Ki motibo bo tin di arresta e 
homber aki, como burachi?” 


iiiiciiiuiua uc lua lumiiias. «■ «< >6^ 

Solaz y recreo ” 1 ”= 

Quizas los especladores sean dema- « ‘“"'•’er tabata bura- 

siado serios todavia. Cuando en la pan- 

talla aparece el senor Toru Ninomiya. Poliz; „Ta csayi ta prueba di mas 
locutor habitual de ia serie y miembro sigur cu tin. pasobra no tabatin ningun 
de la granja modelo de la Prefectura de chauffeur ta bloot cu muraya sol e 
Kanagawa, diciendo „Buenas noche.s a homber tabata papia." 

Tom Richardson, e detective di famo mundial i 

E DRAMA DEN SALA Dl CONCERT 

Po TUYUCïf^ 


oo tabata biba leu di ai 1 cu «i uaat 
ter tabata Thomas". 

„Bravo. Paul. Mi ta bilu uiibez. 
aiuo lo no» por anesiV. 

Tom Richardson a coloj[a e bocuia 
i a bira su mes bariendo pa e ban- 
dido. 

„Bo ta mira cu mi no tin asina 
tonto necesidad di bo ayudo? Mi ^ 
asistentnan lampoco no la hende cü 
sa queda sinta man den scoclu. 1 ta 
practicaihènte ya bo complice ta 
anréda caba". 

E natdbado tabata-fasi totaunenie 
liurdi. L 

„Ta herdad esai?" cL I Mimlra, 

„Sin duda. Bo poji cose 

bo flus di rouw foi Vrirecoaapenisa cu 
el a priminti bo, pasobra bo amigo 
Thomas muy pronto lo cxpeimienta 
com suave ta c cusinchi di e «ui 

„Thomas! Si. ta 'bérdad. E jama 
Thomas!*’ 

E preso a comprendie mucho bon 
CU awoT tur speranza tabata perdi. 
Primerainente cl a totyija manera tin 
ataque di hende razo, <pero ora cu el 
a comprende cu tur su csfucrzo 
tabata «nbano, el a stop cu su soqueta- 
danan, el a queda colmo i ponfin 
masha tranquUo. 

„Bo quier reconoce awor?” 

„Quico mas lo mi tin di bisa bo 
ainda? Ata bo mes isa tur cos caba?" 

„Quizas mi sa berdad mas tanto cu 
bö mes. Asina ai mi sa <por chemplo, 
cu Thomas tin tres direcdon aqui na 
New York". 

„Imposible! ‘Mi conoct solamente i 
e adres di den caja 65 No. ^T. ' ' 

Nichardson a basha un ' gritoi di 
haiimento. 

Richardson a basha grito di hari- 
menio diciendo; 

„Caramba. Mi ta quere cu bo ta 
larga hende cohe bo den trampa 
mucho hhe, pasobra m'a bisa asunto 
die dircccionnan di Thomas precisa- 
mente pasobra -mi n’ tabata Sabi abso- 
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lutamente di su direccion'. Pero ^n 
bo estupidez ta bo mes a bisa»mi e 
adres berdadera awor". 

„N* ta importa mi mas na bisa bo 
SU adres unabez cu ya tur cos ta perdi 
caba’,, e preso a bisa. 

„Na esai bo Iki razon". 

Despuesi cu Richardson ia caba di 
vigila e cu e boeinao dje prisqpero 
ta bon na orden, el a sali afor. Ya 
tabata di dia da caba. 

E detective a bai na e warda di 
poliz di mas aoerca i a dupa orden 
pa e poliznah 'bai mas pronto posiUe 
den SU magazina den caja 16 i cohe 
e kidividuo bai arresta cu el a larga 
aya pa hib’e prison. 

Un patruli ifuerte di poljz a bai 
na e liga dü calamidad, camina e 
drama a tuma luga pa boi cohe e 
cadaver di Jimmy GeeL 

Tabata reina masha sensacjon 
den e bardo aqui ora cu nan. a hanja 
tende ta quende a .hanja « bala di 
ajera nochi. 

(E ta sigui) 


nisioiu-s rccrealivas. a fin de eonoccr 
I npinion del campesino sobre los pro- 
ramas y de familiarizarlos a el y a los 
iiyos con la television. 

Aeiiialmente cada club ciienla con 
reinta a einciicnta miembros „perma- 


vae mintencia ejereio estc programa 
experimental en la vida diaria de los 
campesinos? Un caso llamativo de ae- 
cion eficaz llcvada a cabo como conse- 
ciicncia de las emisiones lo enconlra- 
mos en Nose-M.achi. Osaka. dondc la 
comunidad aeordo la reagriipacion y 
nueva pareelacion dc fincas, tan dc.sc.i- 
da por la mayoria de los veeinos. pero 
que habia sido demorada debido a los 
prejliieios dc los iinos y a la dejadcz 
de los otros. 

Por supeuslo. no se pueden esperar 
eambios deeisivos en nn plazo de cua- 


..Bo mes a reda bo curpa, mi 
.amigo", el a rcspomle. „De la manera 
iuilo CU bo ta quere den bo mes cu 
e ta mas dicstra ainda cu mi? Bo n' 
la quere anto cu mi lambe ta un 
poco spierto den e asunlon.an ai?” 

E miserable a cscapa un grito foi 
SU mes di indignacion. „Bo ta haci 
CU mi manera bo quicr”. 

..I si m’a comprende e asunto 
bon. anto e cos t'asina: cu bo n’ quicr 
larga nada slek. Wel, esai tambe ta 
bon, pasobra na tribunal lo mi .sabi 
di defende mi caso di tal msinera cu 
sca bo ta tuma enter castigo dje cid- 
pable riba bo skouder, of bo ta queda 
na voorarrest continuamente den 
prison te ora cu bo imenciona rom- 
ber die culpable". 

„Paquico lo mi mester fadlita bo 
trabao? Si acaso bo t’asina dicstra • 
spierto manera bo ta pretende, anto 




ADONIS 4 Juni van Amsterdam 
ORANJESTAD 5 Juni van Cristubal 
OBERON 6 Juni van New York 
ISIS 10 Juni van Amsterdam 
NESTOR 8 Juni van New Orleans 
ATTIS 13 Juni van New York 
JASON 15 Juni van Amsterdam 

Bovenstaande data zijn voorlopig en 
aan verandering onderhevig 


1 CON BO TA BISA? 

Bo tin dolor di cabez, pasobra bo a bebc mbcE? I 
BO MESTER HACI MANERA NOS 
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busca e culpable bo mes cu bo »■ 
teligencia”, e molbado a bisa cu 
satisfaccion. „Fues, fousk'e bo mes" 
„1 quen bo mes ta, propiamente?" 
„Ora CU bo hiba mi warda di poliz 
lo bo hanja sa ta quende mi ta, paso¬ 
bra lo nan imesiter bisa bo esai”. 
„Famoso. Cu esai mi tin basta”. 
E detective a bai den im huki di 
e cas i a pusha <poco dje panjanaa 
cologa unbanda i ai tras tabatin uc 
telefoo. El a comunik’e ou su oficina 
Unbez el a hanja Paul Perier na 
telefoo. 

„M’a banja solucion dje asunto" 
Paul a respoode. E ta queda net en- 
vrente di „Alcxandria” den e restau¬ 
rant di 'Willem Dogman; aya nan a 
conta mi cu un homber masha bon 
bisti a bati telefoo aJrededor den 8’or 
i cinco i a disparce unbez despues 
cu el a telefon. Ademas di esai e 'per- 
scoa aqui sa bishita e restaurant 
difercntc bez; nan a sigura tni cu o 


Goza 

di • MMOcioii di mos groto di. 

frescura i 
suavidad 


Aplkando e Locion Facial 
MENTON despues di feita. 

Qui firn i suave e ta Wga bu 
cutisi Usé tambe ora cu bo ta 
bai fiesta .... bo aroma varo- 
ntl lo ta irresistible pa damanan 


MCI1NE 



















